
W

X

V

B,
N  

K

U

®

ENGLISH   GB
FRANÇAIS  FR
ITALIANO   IT
DEUTSCH   DE
ESPAÑOL   ES
PORTUGUÊS  PT
POLSKI  PL
ČESKY   CZ

USER INSTRUCTIONS

© 2010  48002309

®

T

H

J

C

O

F

D Q1

Q2

Q3

S

MULTI FUNCTION PRO

E

G

L

P

I

M

A

R



1

5 6

2 3

8

7

10

3 4 9



3

GB
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This cleaner should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide. 
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance. Use only 
attachments recommended or supplied by Hoover.

WarninG: Electricity can be extremely dangerous. This appliance is double insulated and 
must not be earthed. This plug is fitted with a 13 amp fuse (UK only).

important: The wires in the mains power lead are coloured in accordance with the following 
code:
Blue – neutral  Brown – Live

StatiC ELECtriCitY: Some carpets can cause a small build up of static electricity. Any static 
discharge is not hazardous to health.

aFtEr USE: Switch the cleaner off and remove the plug from the electricity supply.
Always switch off and remove the plug before cleaning the appliance or attempting any 
maintenance task.

SaFEtY With ChiLdrEn, ELdErLY or thE inFirm: Do not let children play with the 
appliance or its controls. Please supervise the use of the appliance by older children, the 
elderly or the infirm.

hooVEr SErViCE: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance we 
recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover service 
engineer.
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IMPORTANT DIRECTIONS

•   HOOVER Multi Function Pro is intended for household use.
•   Always store the appliance indoors. Do not expose the appliance to the elements, humidity 

or heating sources.
•   Do not use the appliance if  it has been dropped, damaged,  left outdoors or dropped in 

water.
•   Never pull the appliance by the mains cable.
•   After wet vacuuming, empty the collection bin immediately.
•   Avoid using extension cables in wet rooms.
•   Never pick up matches, hot ash, cigarette ends, or sharp objects.
•   Do not spray with, or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols, or their vapours, 

as this may cause risk of fire/explosion.
•   Never run over the supply cord whilst using the cleaner, or remove the plug by pulling on 

the cord.
•   Do not stand on or wrap the power cord around arms or legs when using the cleaner.
•   Never position the cleaner above you when cleaning stairs.
•   Do not continue to use your cleaner if it appears to be faulty. If the supply cord is damaged, 

stop using the cleaner IMMEDIATELY: to avoid a safety hazard, only an authorized Hoover 
Service engineer must replace the supply cord. 

GETTING TO KNOw YOUR CLEANER

A.   Floater and floater cage
B.  Exhaust filter
C.  On/Off switch
D.  Hose connector
E.  Tank wheels
F.  Extension tube
G.  Hose
H.  Hose handle
I.   Combi floor nozzle
J.  Carry handle
K.  Power cord
L.  waste tank
M.  Accessories and tube storage

N.  Blower connection
O.  Securing latches
P.  Nozzle parking location
Q.   Combi floor nozzle attachments:
Q1.  Plastic for carpets
Q2.    Bristles for hardfloor
Q3.    Rubber for liquids
R.  Disposable bag
S.  Pre-motor filter
T.  Extra long crevice tool
U.  Furniture nozzle
V.   Internal handle
w.  Bumper
X.  Hose latch
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ASSEMBLING YOUR CLEANER

Remove all components from the packaging.

1.  Remove the castors from inside the tank, by releasing the securing latches to access the 
tank. Turn the tank upside down and attach the castors into the holes. 

2.  Connect the hose by inserting the hose connector to the product with the arrow towards 
the top, then rotate clockwise until locked [5].

1.  Ensure the product is correctly assembled together with the securing latches.
2.  Assemble the accessories you require for the specific task.
3.  The product is operated by switching the on/off switch (C).
4.  To adjust the performance the suction regulator can be adjusted: [2]
  Suction regulator open = reduced performance
  Suction regulator closed = maximum performance
5.  Select the correct combi floor nozzle insert for the surface you are cleaning [3]:
5.1 Bristles for hard floor (Q2)
5.2 Rubber for liquid (Q3)
5.3 Plastic for carpet (Q1)
6.  Parking and Storage - The flexible hose and tubes can be parked for temporary storage 

while in use [1] or in storage position when not in use [3]: Remove nozzle, tubes and hose. 
Wrap the flexible hose around the product and park the hose handle on the product [4]. 
Assemble the nozzle into the parking slot on tank. Assemble tubes into the remaining 
parking slots. 

dry Vacuuming

notE: After wet vacuuming, the appliance must be absolutely dry.

1.  Ensure the pre-motor filter is fitted correctly. never dry vacuum without filters or with 
damaged filters.

2.  Ensure the dust bag is fitted correctly [9]. 
3.  when the product loses suction, stop vacuuming and check the bag. Replace it if necessary. 

A dust bag is essential when vacuuming fine dust (i.e. ashes, cement, etc). However it 
is recommended for normal use as it not only improves the retention of dust, but also 
protects both the motor and pre-motor filter.

Wet Vacuuming

notE: never use a dust bag or pre-motor filter when vacuuming liquids.

USING YOUR CLEANER
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*Available as optional

1.  When the product float valve activates and loses performance, please stop vacuuming 
and empty the tank using the internal handle for easy emptying. [8]

2.  Prolonged use after this time may cause damage.
3.  Always empty, wash and dry the product after use.

notE: Ensure that the pre-motor filter is removed when vacuuming liquids.

Blower function

The cleaner can be used as a blower for leaves, dust, etc.:

1.  Switch off cleaner.
2.  Remove the hose and the bag, if fitted.
3.  Remove the exhaust filter [7].
4.  Attach the hose to the blower connector [7].
5.  Switch on cleaner.

Please see the model specification on the packaging label for inclusion of accessories to 
individual models. All accessories can be purchased separately from Hoover. (See Hoover 
Spares and Consumable section).
All accessories can be fitted to the end of the hose or the end of the extension tube.
all included accessories, hose and tubes are integrated on the product [3].

Floor Combi nozzle (I) - There are three different interchangeable inserts you can select 
according to the surface you need to clean [3]:
    (Q3) rubber squeegee for liquid collection.
    (Q2) bristles for hard floor.
  (Q1) plastic for carpet.
To remove an insert, push both lateral clips on the top surface of the nozzle and pull. To 
replace, see image [10].

Extra Long Crevice tool (T) - For corners and hard to reach areas.

Furniture nozzle (U) - For soft furniture, fabrics and ulphostery.

parquet Caresse nozzle* – For parquet floors and other delicate floors.

mini turbo nozzle* – Use the mini turbo nozzle on stairs or for deepcleaning on textile 
surfaces and other hard to clean areas.

ACCESSORIES
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important: Do not use the mini turbo nozzles on rugs with long fringes, animal hides and 
carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary while the brush is rotating.

removing and replacing the dust bag

1.  Switch off the product.
2.  The hose connector must be removed before the dust bag can be removed.
3.  Release the securing latches and remove the top cover.
4.  The dust bag collar is removed by pulling the collar vertically, for hygiene the bag collar 

has a closure feature to contain the dust, ensure this is closed.
5.  Fit a new bag by sliding the collar into the slots inside the tank, ensuring the collar closure 

is at the top [9]. 

Emptying the liquid collection tank

1.  Switch off the product.
2.  Release the securing latches and remove the top cover.
3.  Using the internal handle, empty the liquid to a suitable source [8].

Filter maintenance

1.  Both filters can be washed with warm soapy water but must be dried completely before 
re-use, Hoover recommend a period of 24 hours.

2.  To remove the pre-motor filter simply slide the filter from the floater cage [6].
3.  To  replace  the  pre-motor  filter  simply  slide  the  filter  onto  the  floater  cage  until  it  is 

completely covered by the filter. 

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist before calling 
your local Hoover service.
•   Is  there a working electricity  supply  to  the cleaner? Please check with another electrical 

appliance.
•   Is the bag/container full? Please check the product.
•   Is the filter blocked? Please refer to “Filter maintenance” section for cleaning instructions.

CLEANER MAINTENANCE

USER CHECKLIST
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hoover Consumables and Spares
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover 
dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Consumables:
•  Paper bag  H66-35600852
•  Cloth bag   H66C- 35600996
•  Pre-motor filter   S110- 35601067
•  Exhaust filter  T104-35601066

Spares:
•  Complete flexible hose  D104-35600855
•  Floor combi nozzle  G119-35601068
•  Carpet&Floor Nozzle  G95-35600856
•  Caresse Nozzle  G96-35600857
•  Mini Turbo Nozzle  J26-35600543
•  Wet Nozzle  G106-35600914

hoover Service
Should you require service at any time, please contact your local Hoover Service Office.

the Environment
This appliance is marked according to the European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product  is disposed of correctly you will 
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.
The symbol on the product indicates that this product may not be treated as houshold waste. 
Instead it shall be handed over to the appliance collection point for recycling of electrical and 
electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with the local environmental 
regulations for waste disposal.
For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please 
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.

Your Guarantee
The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country 
in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from 
whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making 
any claim under the terms of this guarantee. 
Subject to change without notice.

IMPORTANT INFORMATION
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SOMMAIRE

Cet  aspirateur doit uniquement être utilisé pour  le nettoyage domestique,  conformément 
aux instructions de ce manuel. Veuillez vous assurer que ces instructions sont parfaitement 
comprises avant d’utiliser  l’appareil. N’utilisez que  les accessoires recommandés ou fournis 
par Hoover.

miSE En GardE : L’électricité  peut  être  extrêmement  dangereuse.  Cet  appareil  est 
doublement isolé et ne doit pas être relié à la terre. Cette fiche est équipée d’un fusible 13 
ampères (uniquement au R.U.).

important : Les fils du cordon d’alimentation sont colorés selon le code suivant :
Bleu – neutre  marron – phase

ELECtriCitE StatiQUE : Certains  tapis/moquettes  peuvent  entraîner  une  petite 
accumulation  d’électricité  statique.  Les  décharges  d’électricité  statique  ne  sont  pas 
dangereuses pour la santé.

aprES UtiLiSation : Eteignez l’aspirateur et débranchez la prise de l’alimentation secteur.
Eteignez  et  débranchez  toujours  l’aspirateur  avant  de  le  nettoyer  ou  de  procéder  à  son 
entretien.

SéCUrité dES EnFantS, dES pErSonnES âGéES Et/oU non aptE à SE SErVir dE 
L’apparEiL : Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil ou ses commandes. L’utilisation 
sans surveillance de cet appareil est déconseillée aux enfants et aux personnes qui ne seraient 
pas aptes à s’en servir.

SErViCE hooVEr : Pour assurer l’utilisation sûre et efficace de cet appareil, nous 
recommandons  de  n’en  confier  l’entretien  et  les  réparations  qu’à  un  réparateur  Hoover 
agréé.

REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ

Remarques importantes concernant la sécurité  ...............................................................  3
Instructions importantes ............................................................... 4
Premiére utilisation  ...............................................................  4
Montage de l’aspirateur ............................................................... 5
Utilisation de l’aspirateur ............................................................... 5
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Entretien de l’aspirateur ............................................................... 7
Liste des vérifications à effectuer  ...............................................................  7
Informations importantes ............................................................... 8
Votre garantie  ...............................................................  8
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CONSEILS IMPORTANTS

•   HOOVER Multi Function Pro n’est prévu que pour un usage domestique.
•   Toujours ranger l’appareil à l’intérieur. Ne pas exposer l’appareil aux éléments, à l’humidité 

ou à des sources de chaleur.
•   Ne pas utiliser l’appareil, s’il a fait une chute, s’il est endommagé, s’il a séjourné à l’extérieur 

ou s’il est tombé dans l’eau.
•   Ne jamais tirer l’appareil par le cordon d’alimentation.
•   Après avoir aspiré du liquide, vider la cuve immédiatement.
•   Eviter d’utiliser des rallonges de câbles dans des locaux mouillés.
•   Ne jamais aspirer d’allumettes, de cendres chaudes, de mégots de cigarettes ou d’objets 

tranchants.
•   Ne  pas  vaporiser  ou  aspirer  des  liquides  inflammables,  des  fluides  de  nettoyage,  des 

aérosols ou leurs vapeurs au risque de provoquer des incendies/explosions.
•   Ne pas passer l’aspirateur sur le cordon d’alimentation ou débrancher la prise en tirant sur 

le cordon quand vous utilisez l’aspirateur
•   Ne pas marcher sur le cordon d’alimentation ou l’enrouler sur vos bras ou vos jambes quand 

vous utilisez l’aspirateur.
•   Ne jamais mettre l’aspirateur au-dessus de vous lorsque vous nettoyez des escaliers.
•   Cessez  immédiatement  d’utiliser  votre  aspirateur  s’il  semble  défectueux.  Si  le  cordon 

d’alimentation est endommagé, arrêtez IMMEDIATEMENT d’utiliser l’aspirateur: pour éviter 
les risques d’accident, seul un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon. 

PREMIèRE UTILISATION

A.   Flotteur et cage du flotteur
B.  Filtre de sortie de l’air
C.   Interrupteur marche/arrêt
D.   Raccord de flexible
E.  Roulettes de la cuve
F.  Rallonge
G.  Flexible
H.   Poignée de flexible
I.  Suceur sol dur combi
J.   Poignée transport
K.  Cordon d’alimentation
L.  Cuve
M.  Rangement accessoires et tube

N.  Souffleur
O.   Loquets de sécurité
P.  Lieu de rangement du suceur
Q.  Accessoires suceur sol dur combi :
Q1.   Plastique pour tapis
Q2.   Poils pour sol dur
Q3.    Caoutchouc pour liquides
R.   Sac jetable
S.  Filtre de protection du moteur
T.  Suceur plat
U.   Brosse à meubles
V.   Poignée interne
w.  Butoir
X.   Taquet du flexible
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MONTAGE DE L’ASPIRATEUR

Sortez tous les composants de l’emballage.

1.  Sortez les roulettes à l’intérieur de la cuve en libérant les loquets de sécurité pour accéder 
à la cuve. Retournez la cuve et adaptez les roulettes dans les trous. 

2.  Raccordez le flexible en insérant le raccord de flexible dans l’appareil, flèche vers le haut, 
puis tournez à fond dans le sens des aiguilles d’une montre [5].

1.  Assurez-vous que l’appareil est correctement monté et doté des loquets de sécurité.
2.  Adaptez les accessoires voulus pour la tâche spécifique.
3.  L’appareil s’allume et s’éteint au moyen d’un interrupteur de marche/arrêt (C).
4.  Pour ajuster la performance, le curseur d’aspiration peut être réglé: [2]
    Curseur d’aspiration ouvert = performance réduite
    Curseur d’aspiration fermé = performance maximum
5.  Ajustez le suceur pour sol en fonction de la surface à nettoyer [3].
5.1 Poils pour sol dur (Q2)
5.2 Caoutchouc pour liquide (Q3)
5.3 Plastique pour tapis (Q1)
6.  Rangement pendant et après l’utilisation - vous pouvez ranger temporairement le flexible 

et les tubes pendant l’utilisation de l’appareil [1] ou les mettre à la position de rangement 
au terme de l’utilisation [3] : retirez le suceur, les tubes et le flexible. Enroulez le flexible 
autour de  l’appareil  et placez  la poignée du flexible  sur  l’appareil  [4]. Placez le suceur 
dans la fente de rangement, sur le réservoir. Placez les tubes dans les fentes de rangement 
restantes. 

aspiration sèche

rEmarQUE : Après l’aspiration mouillée, l’appareil doit être parfaitement sec.

1.  Assurez-vous que le filtre de protection du moteur est correctement monté. ne jamais 
utiliser l’aspirateur pour une aspiration sèche sans les filtres ou avec des filtres 
endommagés.

2.  Assurez-vous que le sac poussière est correctement installé [9]. 
3.  En  cas  de  perte  de  puissance  d’aspiration,  arrêtez,  vérifiez  le  sac.  Remplacez-le  le  cas 

échéant. Le sac à poussière est essentiel lorsque vous aspirez de la poussière fine (p. ex. 
des  cendres,  du  ciment,  etc.)  Il  est  toutefois  conseillé  pour  l’usage  normal  également, 
car  il  améliore  la  rétention  de  poussière  et  protège  le  moteur  ainsi  que  son  filtre  de 
protection.

aspiration mouillée

rEmarQUE : ne jamais utiliser un sac poussière pour aspirer des liquides.

UTILISATION DE L’ASPIRATEUR
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*Disponible en option

1.  En cas d’activation du flotteur de l’aspirateur et de baisse de performance, veuillez arrêter 
l’aspiration et vider la cuve. [8]

2.  Une utilisation prolongée à ce stade risque d’occasionner des dégâts.
3.  Videz et séchez toujours l’appareil après utilisation.

rEmarQUE : Il est recommandé d’enlever le filtre pré-moteur pour l’aspiration des liquides.

Souffleur

L’appareil peut être utilisé pour souffler les feuilles, la poussière, etc.:

1.  Eteindre l’appareil.
2.  Enlevez le tube et le sac si ceux-ci étaient déjà installés.
3.  Enlevez le filtre de sortie [7].
4.  Attachez le tube sur le souffleur [7].
5.  Allumez l’appareil.

Les accessoires diffèrent en fonction des modèles. Veuillez vous reporter aux caractéristiques 
figurant  sur  l’étiquette  de  l’emballage  pour  les  accessoires  correspondant  aux  modèles 
individuels.  Ces  accessoires  peuvent  s’acheter  séparément  auprès  d’un  revendeur Hoover. 
(Voir la section Pièces détachées et consommables Hoover).
Tous  les accessoires peuvent s’adapter à  l’extrémité du flexible ou à  l’extrémité du tube de 
rallonge.
tous les accessoires inclus, le flexible et les tubes sont intégrés sur le produit [3].

Suceur sol dur combi (I) - Vous pouvez choisir parmi différents accessoires interchangeables, 
en fonction de la surface que vous devez nettoyer [3]:
    (Q3) Raclette en caoutchouc pour ramasser les liquides.
  (Q2) Poils pour sol dur.
    (Q1) Plastique pour tapis.
Pour retirer un accessoire, appuyez sur les deux clips latéraux au sommet du suceur et tirez. 
Pour le replacer, consultez l’image [10].

Suceur plat (T) - Pour coins et endroits difficiles d’accès.

Brosse à meubles (U) - Pour meubles mous, tissus d’ameublement et rembourrages.

Brosse parquet Caresse* – Pour parquet et autres sols délicats.

mini turbobrosse* – Pour les escaliers ou le nettoyage en profondeur des surfaces textiles et 
autres surfaces difficiles à nettoyer.

ACCESSOIRES
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important : Ne pas utiliser les suceur mini turbo sur les tapis à franges longues, les peaux 
d’animaux ou les moquettes à poils de plus de 15 mm de longueur. Ne pas laisser la brosse 
tourner sur place.

retrait et remplacement du sac poussière

1.  Eteignez l’aspirateur.
2.  Le raccord de flexible doit être retiré avant de pouvoir retirer le sac poussière.
3.  Libérez les loquets de sécurité et retirez le couvercle.
4.  La collerette du sac poussière se retire en la tirant verticalement, pour des raisons 

d’hygiène, la collerette du sac est dotée d’une fermeture pour retenir la poussière: assurez-
vous qu’elle est fermée.

5.  Adaptez un sac neuf en glissant la collerette dans les fentes à l’intérieur de la cuve et en 
veillant à ce que la fermeture de la collerette se trouve en haut [9]. 

Vidange de la cuve d’aspiration de liquides

1.  Eteignez l’aspirateur.
2.  Libérez les loquets de sécurité et retirez le couvercle.
3.  En utilisant la poignée interne, videz le liquide dans un récipient approprié [8].

1.  Les deux filtres peuvent être lavés à l’eau savonneuse tiède mais doivent être complètement 
séchés avant réutilisation, Hoover préconise une durée de 24 heures.

2.  Pour retirer le filtre de protection du moteur, il suffit de glisser le filtre de le flotteur [6].
3.  Pour remplacer le filtre de protection du moteur, il suffit de glisser le filtre jusqu’à ce que 

le flotteur est complètement recouverte par le filtre. 

En cas de problèmes avec l’appareil, effectuez les vérifications de la liste de vérifications avant 
d’appeler le service après-vente Hoover.
•   L’aspirateur  est-il  alimenté  en  électricité  ? Veuillez  vérifier  la  prise  utilisée  avec  un  autre 

appareil électrique.
•   Le sac/La cuve à poussière est-il(elle) trop plein(e)? Veuillez vérifier.
•   Le filtre est-il encrassé ? Veuillez vous reporter à  la section “Entretien des filtres” pour  les 

instructions de nettoyage.

ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR

LISTE DES VéRIFICATIONS à EFFECTUER
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pièces détachées et consommables hoover
Toujours  remplacer  les  pièces  par  des  pièces  détachées  de  la  marque  Hoover.  Celles-ci  sont 
disponibles auprès de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de pièces, veuillez toujours 
préciser le numéro de votre modèle.

Consommables:
•  Sacs papier  H66-35600852
•  Sac en tissu   H66C- 35600996
•  Filtre de protection du moteur   S110- 35601067
•  Filtre de sortie de l’air  T104-35601066

pièces détachées :
•  Tuyau flexible complet  D104-35600855
•  Suceur sol dur combi  G119-35601068
•  Suceur pour moquette et sol  G95-35600856
•  Brosse Parquet Caresse  G96-35600857
•  Mini turbobrosse  J26-35600543
•  Embout spécifique pour aspirer les liquides  G106-35600914

Service hoover
Pour  toute  intervention à  tout moment,  veuillez  contacter  le  service après-vente Hoover  le 
plus proche.

Environnement
Cet appareil porte des marques conformément à la directive européenne 2002/96/CE relative 
aux  déchets  d’équipements  électriques  et  électroniques  (WEEE).  Si  vous  jetez  ce  produit 
convenablement, vous contribuerez à éviter des conséquences potentiellement nuisibles pour 
l’environnement et pour la santé.
Le symbole figurant sur  le produit  indique qu’il ne peut pas être mis à  la poubelle avec  les 
ordures ménagères. Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques 
et électroniques. La mise au rebut doit être effectuée conformément à la réglementation locale 
en matière de déchets.
Pour obtenir des compléments d’information sur le traitement, la récupération et le recyclage 
de ce produit, merci de contacter votre municipalité, le service local des ordures ménagères 
ou le lieu d’achat du produit.

Votre garantie
Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays où 
il est vendu et peuvent être obtenues auprès de votre revendeur.  La facture d’achat ou le reçu 
doivent être présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie. 
Ces conditions peuvent être modifiées sans préavis.

INFORMATIONS IMPORTANTES
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INDICE

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per interventi 
di pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso 
le istruzioni prima di mettere in funzione l’apparecchio. Utilizzare solo accessori consigliati o 
forniti da Hoover.

aVVErtEnza: l’elettricità  può  essere  estremamente  pericolosa.  Questo  apparecchio  è 
dotato di doppio isolamento e non richiede la messa a terra. La spina è munita di un fusibile 
da 13 ampere (solo Regno Unito).

importantE: i fili contenuti nel cavo di alimentazione sono colorati secondo il seguente 
codice:
Blu – neutro  marrone – Fase

ELEttriCità StatiCa: alcuni tappeti possono produrre un accumulo di elettricità statica. 
Le cariche di elettricità statica non sono pericolose per la salute.

dopo L’UtiLizzo: spegnere l’apparecchio e scollegare la spina dalla presa di corrente.
Prima di  procedere  alla  pulizia  dell’apparecchiatura o di  effettuare qualsiasi  operazione di 
manutenzione, spegnere sempre l’apparecchio e scollegare la spina.

SiCUrEzza Con i BamBini, GLi anziani o diSaBiLi: non lasciare che i bambini giochino 
con l’apparecchio o con i relativi comandi. Supervisionare l’utilizzo dell’apparecchio da parte 
di ragazzi o persone anziane o disabili.

aSSiStEnza hooVEr: per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente 
dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di 
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.

AVVERTENZE IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Avvertenze importanti per la sicurezza ............................................................... 3
Istruzioni importanti ............................................................... 4
Descrizione dell’aspirapolvere ............................................................... 4
Montaggio dell’aspirapolvere ............................................................... 5
Utilizzo dell’apparecchio ............................................................... 5
Accessori ............................................................... 6
Manutenzione dell’apparecchio ............................................................... 7
Checklist utente ............................................................... 7
Informazioni importanti ............................................................... 8
Regolamento per la garanzia ............................................................... 8
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ISTRUZIONI IMPORTANTI

•   L’apparecchio HOOVER Multi Function Pro è destinato all’uso domestico.
•   Riporre  sempre  l’apparecchio  in  posti  chiusi.  Non  esporre  l’apparecchio  agli  agenti 

atmosferici, all’umidità o a fonti di calore.
•   Non utilizzare l’apparecchio nel caso sia caduto per terra, danneggiato, lasciato all’aperto 

o caduto in acqua.
•   Non trascinare mai l’apparecchio afferrandolo per il cavo di alimentazione.
•   Dopo l’aspirazione di liquidi, svuotare immediatamente il serbatoio.
•   Evitare di utilizzare prolunghe elettriche in ambienti bagnati.
•   Non aspirare fiammiferi, ceneri incandescenti, mozziconi di sigaretta od oggetti taglienti.
•   Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti, aerosol o i loro vapori poiché 

ne può derivare un rischio di incendio/esplosione.
•   Non calpestare il cavo di alimentazione durante l’utilizzo dell’apparecchio e non staccare 

la spina dalla presa tirando il cavo.
•   Non calpestare il cavo di alimentazione o avvolgerlo intorno alle braccia o alle gambe mentre 

si usa l’apparecchio.
•   Non collocare  l’apparecchio  in una posizione più elevata rispetto alla propria quando si 

puliscono scale.
•   In  caso di  sospetto guasto,  spegnere  subito  l’aspirapolvere.  Se  il  cavo di  alimentazione 

sembra danneggiato, smettere IMMEDIATAMENTE di utilizzare l’apparecchio. Per evitare 
pericoli, il cavo di alimentazione dovrà essere sostituito da un tecnico del servizio assistenza 
autorizzato Hoover. 

DESCRIZIONE DELL’ASPIRAPOLVERE

A.  Galleggiante e cestello
B.  Filtro di scarico
C.  Interruttore di accensione/spegnimento 

(On/Off)
D.   Connettore del tubo flessibile
E.  Ruote
F.  Tubo di prolunga
G.   Tubo flessibile
H.   Impugnatura del tubo flessibile
I.  Spazzola Multifunzione
J.  Impugnatura da trasporto
K.  Cavo di alimentazione
L.   Vano raccogli-polvere/raccogli-liquidi
M.   Vano riponi-tubo e accessori

N.  Adattore per funzione soffiante
O.  Blocchi di sicurezza
P.  Alloggio spazzola in 

posizione parcheggio
Q.  Accessori per Spazzola 

Multifunzione:
Q1.  Inserto per tappeti
Q2.   Setole per pavimenti duri
Q3.    Inserto per aspirare i liquidi
R.  Sacco
S.  Filtro pre-motore
T.  Bocchetta per fessure
U.  Spazzola per imbottiti
V.   Maniglia interna
w.  Paraurti
X.   Clip blocco tubo flessibile
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MONTAGGIO DELL’APPARECCHIO

Disimballare tutti i componenti.

1.  Rimuovere le ruote orientabili dall’interno del serbatoio, rilasciando i blocchi di sicurezza 
per accedere al serbatoio stesso. Capovolgere il serbatoio e fissare le ruote orientabili nei 
rispettivi fori. 

2.  Collegare  il  tubo  flessibile  inserendo  il  relativo  connettore  nel  prodotto  con  la  freccia 
rivolta verso l’alto, quindi ruotarlo in senso orario fino a quando non si blocca [5].

1.  Assicurarsi che il prodotto sia assemblato correttamente con i blocchi di sicurezza.
2.  Montare gli accessori necessari per l’attività specifica.
3.  Il prodotto viene azionato tramite l’interruttore di accensione/spegnimento (C).
4.  Per controllare le prestazioni, è possibile utilizzare il regolatore di aspirazione: [2]
  Regolatore di aspirazione aperto = prestazioni ridotte
  Regolatore di aspirazione chiuso = prestazioni massime
5.  Regolare la spazzola per pavimenti in modo che corrisponda alla superficie che si sta 

pulendo [3]:
5.1 Setole per pavimenti duri (Q2)
5.2  Inserto per aspirare i liquidi (Q3)
5.3 Inserto per tappeti (Q1)
6.  Parcheggio e stoccaggio - Il tubo flessibile e i tubi telescopici possono essere parcheggiati 

in via temporanea mentre sono in uso [1] oppure nella posizione di stoccaggio quando 
non sono in uso [3]: Rimuovere la bocchetta, i tubi telescopici e il tubo flessibile. Avvolgere 
il  tubo flessibile attorno al prodotto e posizionare  l’impugnatura del  tubo flessibile  [4]. 
Posizionare la spazzola nell’apposito alloggio sul prodotto. Posizionare i tubi telescopici 
negli appositi alloggi  rimanenti. 

aspirazione a secco

nota: Dopo l’aspirazione di liquidi, è necessario asciugare bene l’apparecchio.

1.  Verificare  che  il  filtro  pre-motore  sia  montato  correttamente.  non eseguire mai 
l’aspirazione a secco senza filtri o con filtri danneggiati.

2.  Assicurarsi che il sacchetto per la polvere sia montato correttamente [9]. 
3.  Quando il prodotto perde aspirazione, spegnerlo, verificare il sacchetto. Se necessario, 

sostituirlo. Il sacchetto è essenziale quando si aspirano polveri fini (ad es. ceneri, cemento 
ecc.) E’ tuttavia consigliato anche per l’uso normale in quanto non solo trattiene meglio la 
polvere, ma protegge anche  il motore, e il filtro pre-motore.

aspirazione di liquidi

nota: Quando si aspirano liquidi, non utilizzare mai il sacchetto per la polvere.

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO
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*Disponibile come accessorio opzionale

1.  Quando la valvola galleggiante del prodotto si attiva e perde in prestazioni, spegnere 
l’apparecchio e svuotare il serbatoio. [8]

2.  In questo caso, l’utilizzo prolungato potrebbe causare danni.
3.  Dopo l’uso, svuotare e asciugare sempre l’apparecchio.

nota: Si raccomanda, anche se non è necessario, di rimuovere il filtro pre-motore per 
l’aspirazione di liquidi.

adattore per funzione soffiante

L’apparecchio può essere usato come soffiatore per rimuovere foglie secche, polvere, ecc.:

1.  Spegnere l’apparecchio.
2.  Rimuovere il tubo e il sacco, se montati.
3.  Rimuovere il filtro aria in uscita [7].
4.  Inserire il tubo nell’adattatore per la funzione soffiante [7].
5.  Accendere l’apparecchio.

Vedere  le  specifiche  sull’etichetta della  confezione per  conoscere gli  accessori  inclusi per  i 
singoli  modelli.  Tutti  gli  accessori  possono  essere  acquistati  separatamente  dalla  Hoover. 
(Vedere la sezione Parti di ricambio e di consumo Hoover).
Tutti gli accessori devono essere inseriti nell’estremità inferiore del tubo flessibile o del tubo 
rigido.
tutti gli accessori inclusi, il tubo flessibile e i tubi telescopici sono integrati nel prodotto 
[3].

Spazzola multifunzione (I) - Tre sono i diversi inserti intercambiabili che si possono 
selezionare in base alla superficie da pulire [3]:
    (Q3) Inserto in gomma per raccogliere i liquidi.
  (Q2) setole per pavimenti duri.
  (Q1) Inserto per tappeti.
Per rimuovere un inserto, premere entrambe le clip laterali sulla superficie superiore della 
spazzola e tirare. Per sostituire, vedere immagine [10].

Bocchetta per fessure (T) - per angoli e punti difficili da raggiungere.

Spazzola per imbottiti (U) - Per imbottiti, tappezzeria e tessuti.

Spazzola parquet Caresse* – per parquet e pavimenti delicati.

mini turbospazzola* – utilizzare la mini turbospazzola  per la pulizia profonda di imbottiti e 
altre aree difficili da pulire.

ACCESSORI
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importantE: Non utilizzare la mini turbospazzola su pellicce e su tappeti a frange o con 
pelo di oltre 15 mm. Non tenere ferma la spazzola sul tappeto con il rullo in rotazione.

rimozione e sostituzione del sacchetto per la polvere

1.  Spegnere l’apparecchio.
2.  Prima di poter rimuovere il sacchetto per la polvere, è necessario rimuovere il connettore 

del tubo flessibile
3.  Rilasciare i blocchi di sicurezza e rimuovere il coperchio superiore.
4.  La fascetta del sacchetto per la polvere si rimuove tirandola in verticale; per motivi igienici 

è dotata di un dispositivo per evitare fuoriuscite di polvere, verificare pertanto che sia 
chiuso.

5.  Introdurre un nuovo sacchetto facendo scivolare la fascetta nelle fessure all’interno del 
serbatoio, verificando che la chiusura della fascetta si trovi verso l’alto [9]. 

Svuotamento del serbatoio di raccolta dei liquidi

1.  Spegnere l’apparecchio.
2.  Rilasciare i blocchi di sicurezza e rimuovere il coperchio superiore.
3.  Utilizzando l’impugnatura interna, svuotare il liquido in un recipiente adatto [8].

manutenzione filtri

1.  È possibile  lavare  entrambi  i  filtri  con  acqua  saponata  calda, ma prima di  riutilizzarli  è 
necessario asciugarli completamente, Hoover raccomanda almeno per 24 ore.

2.  Per rimuovere il filtro pre-motore far scorrere semplicemente il filtro dalla gabbia 
galleggiante [6].

3.  Per sostituire il filtro pre-motore, far scorrere semplicemente il filtro finché il galleggaiante 
è completamente coperto dal filtro. 

In caso di problemi, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il centro 
assistenza Hoover.
•   La presa elettrica a cui è collegato l’apparecchio è funzionante? Controllare collegando un 

altro elettrodomestico.
•   Il sacchetto del contenitore raccoglipolvere è pieno? Controllare l’apparecchio.
•   Il filtro è ostruito? Per le istruzioni di pulizia, vedere la sezione “Manutenzione filtri”.

MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

CHECKLIST UTENTE
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pezzi di ricambio e materiali di consumo hoover
Utilizzare  sempre  parti  di  ricambio  originali  Hoover,  che  è  possibile  acquistare  dal  distributore 
locale Hoover o direttamente dalla Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi 
sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

materiali di consumo:
•  Sacchetto di carta  H66-35600852
•  Sacchetto di stoffa   H66C- 35600996
•  Filtro pre-motore   S110- 35601067
•  Filtro di scarico  T104-35601066

pezzi di ricambio:
•  Tubo flessibile completo  D104-35600855
•  Spazzola Multifunzione  G119-35601068
•  Spazzola per tappeti e pavimenti  G95-35600856
•  Spazzola Parquet Caresse  G96-35600857
•  Mini Turbospazzola  J26-35600543
•  Spazzola aspiraliquidi  G106-35600914

assistenza hoover
Per  richiedere  assistenza  in  qualsiasi  momento,  contattare  il  centro  assistenza  Hoover  più 
vicino.

ambiente:
L’apparecchio è stato ritenuto conforme alla Direttiva europea WEEE (RAEE) 2002/96/EC sulla 
gestione dei rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Garantendo il corretto 
smaltimento del prodotto, il cliente contribuisce alla salvaguardia della salute delle persone 
e alla protezione dell’ambiente che potrebbero altrimenti essere compromessi da uno 
smaltimento eseguito in maniera non idonea.
Il simbolo apposto su di esso indica che questo prodotto non può essere smaltito come i normali 
rifiuti domestici, bensì deve essere portato al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche più vicino. Lo smaltimento deve essere eseguito in 
conformità alle normative locali vigenti per la salvaguardia dell’ambiente e lo smaltimento dei 
rifiuti.
Per  ulteriori  informazioni  sul  trattamento,  il  recupero  e  il  riciclaggio  di  questo  prodotto, 
contattare  l’unità  territoriale competente per  il  servizio di  smaltimento o  il negozio  in cui  il 
prodotto è stato acquistato.

regolamento per la garanzia
Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate Hoover 
nel Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore Hoover 
presso  il  quale  l’apparecchio è  stato  acquistato.  Per ogni  contestazione ai  sensi dei  termini 
della garanzia, è necessario mostrare la fattura o un documento di acquisto equipollente. 
Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
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INHALT

Dieser Staubsauger darf nur zur Reinigung im Haushalt gemäß dieser Bedienungsanleitung 
verwendet werden. Vor dem Gebrauch des Geräts muss die vorliegende Bedienungsanleitung 
gelesen und vollständig verstanden worden sein. Verwenden Sie nur von Hoover empfohlene 
oder gelieferte Zubehörteile.

aChtUnG: Elektrizität kann gefährlich sein! Dieses Gerät ist doppelt isoliert und darf nicht 
geerdet werden. Der Netzstecker enthält eine Sicherung von 13 A (nur GB).

WiChtiG: Die einzelnen Drähte des Netzkabels sind wie folgt farbig gekennzeichnet:
Blau – nullleiter  Braun – Stromführend

StatiSChE aUFLadUnG: Manche  Teppiche  können  die  Bildung  statischer  Elektrizität 
verursachen, die jedoch sehr gering und bei Entladung nicht gesundheitsschädlich ist.

naCh JEdEm GEBraUCh: Gerät ausschalten und Stecker aus der Steckdose ziehen.
Auch vor der Reinigung oder wartung des Geräts den Staubsauger stets ausschalten und den 
Netzstecker aus der Dose ziehen.

SiChErhEit in BEzUG aUF KindEr: Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerät 
oder den Bedienelementen spielen. Die Benutzung des Gerätes durch ältere Kinder sollte nur 
unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

hooVEr-KUndEndiEnSt: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses Geräts 
zu gewährleisten, empfehlen wir, wartungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einem 
zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchführen zu lassen.

wICHTIGE SICHERHEITSHINwEISE

wichtige Sicherheitshinweise ............................................................... 3
wichtige Hinweise ............................................................... 4
Bezeichnung der Teile ............................................................... 4
Zusammenbau des Staubsaugers  ...............................................................  5
Gebrauch des Staubsaugers ............................................................... 5
Zubehör  ...............................................................  6
wartung des Staubsaugers ............................................................... 7
Prüfliste zur Fehlersuche  ...............................................................  7
wichtige Informationen ............................................................... 8
Garantieerklärung ............................................................... 8
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wICHTIGE HINwEISE

•   Der  HOOVER  MultiFunctionPro  ist  auschließlich  für  den  Einsatz  im  Haushalt  bzw. 
nichtgewerblichen Bereich vorgesehen.

•   Das  Gerät  stets  witterungsgeschützt  im  Haus  aufbewahren.  Das  Gerät  nicht  Wetter, 
Feuchtigkeit oder starker Hitze aussetzen.

•   Die Verwendung  des  Geräts  einstellen,  wenn  es  fallen  gelassen,  beschädigt,  im  Freien 
aufbewahrt oder in wasser eingetaucht wurde.

•   Das Gerät niemals durch Ziehen am Netzkabel bewegen.
•   Nach dem Nassbetrieb den Sammelbehälter umgehend ausleeren.
•   In nassen Räumen möglichst keine Verlängerungskabel verwenden.
•   Niemals Streichhölzer, heiße Asche, Zigarettenstummel oder scharfe Gegenstände aufsaugen.
•   Niemals entzündliche Flüssigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren Dämpfe auf den 

Staubsauger sprühen oder damit aufsaugen – es besteht Feuer- bzw. Explosionsgefahr.
•   Während des Saugens nicht über das Netzkabel fahren und den Netzstecker nicht durch 

Ziehen am Kabel aus der Steckdose entfernen.
•   Beim Gebrauch des Staubsaugers nicht auf dem Netzkabel stehen oder es um Arme oder Beine 

wickeln.
•   Den Staubsauger bei der Reinigung von Treppen nicht oberhalb Ihres Standorts positionieren.
•   Die Verwendung des Geräts einstellen, wenn es defekt erscheint. Ist das Netzkabel beschädigt, 

darf der Staubsauger NICHT LÄNGER benutzt werden: ein beschädigtes Netzkabel darf nur 
von einem zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden, damit die 
Sicherheit des Geräts gewährleistet ist. 

BEZEICHNUNG DER TEILE

A.  Schwimmer und Schwimmerkäfig
B.  Abluftfilter
C.  Hauptschalter
D.  Schlauchanschluss
E.  Laufräder
F.   Verlängerungsrohr
G.  Schlauch
H.  Schlauchgriff
I.  Kombibodendüse
J.  Tragegriff
K.  Netzkabel
L.  Schmutztank
M.   Aufbewahrung  von  Zubehör  und 

Saugrohr

N.  Saugbläser-Adapter
O.  Sicherheitsverriegelungen
P.  Aufbewahrung für Düsen
Q.   Zubehör für Kombibodendüse:
Q1.  Aufsatz für Teppiche
Q2.    Aufsatz für Hartböden
Q3.   Gummiaufsatz für Flüssigkeiten
R.  Staubbeutel
S.   Vormotorfilter
T.  Fugendüse
U.   Möbelpinsel
V.   Innengriff
W.   Möbelschutzleiste
X.  Schlauchverriegelung
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ZUSAMMENBAU IHRES STAUBSAUGERS

Nehmen Sie alle Komponenten des Geräts aus dem Karton.

1.  Die Laufräder aus dem Tank nehmen, indem Sie die Verriegelungen lösen und den Tank 
öffnen. Den Tank umdrehen und die Laufräder in den Löchern befestigen. 

2.  Den Schlauchanschluss mit den Pfeilen nach oben in das Gerät stecken und im 
Uhrzeigersinn drehen, bis der Schlauch einrastet [5].

1.  Darauf achten, dass das Gerät korrekt zusammengesetzt und sicher verriegelt ist.
2.  Die richtigen Zubehörteile für die jeweilige Arbeit anbringen.
3.  Das Gerät wird mit dem Hauptschalter (C) ein- und ausgeschaltet.
4.  Zum Regulieren der Saugleistung lässt sich der Nebenlufttregler verschieben: [2]
  Nebenluftregler offen = reduzierte Saugleistung
  Nebneluftregler geschlossen = maximale Saugleistung
5.  Die Bodendüse auf den jeweiligen Boden einstellen [3].
5.1 Aufsatz für Hartböden (Q2)
5.2 Gummiaufsatz für Flüssigkeiten (Q3)
5.3 Aufsatz für Teppiche (Q1)
6.  Aufbewahrung und Lagerung – der flexible Schlauch und die Rohre können während der 

Benutzung im Halteschlitz [1] oder, wenn sie nicht benötigt werden, in dem Verstaufach 
[3] untergebracht werden: Entfernen Sie Düse, Rohre und Schlauch. wickeln Sie den 
Schlauch um das Gerät und fixieren Sie den Schlauchgriff am Gerät [4]. Stecken Sie 
die Düse  in den Verstauschlitz am Behälter. Stecken Sie die Rohre  in die verbleibenden 
Verstauschlitze. 

trockenreinigung

hinWEiS: Nach dem Nassbetrieb muss das Gerät vollkommen trocken sein.

1.  Sicherstellen, dass der Vormotorfilter korrekt eingesetzt ist. niemals mit beschädigten 
oder fehlenden Filtern trockensaugen.

2.  Sicherstellen, dass der Staubbeutel korrekt eingesetzt ist [9]. 
3.  wenn die Saugleistung abnimmt, das Saugen unterbrechen, um den Staubbeutel zu 

prüfen.  Ggf.  ersetzen. Wenn  Feinstaub  (kalte  Asche,  Zement  etc.)  aufgesaugt  wird,  ist 
der Einsatz eines Staubbeutels unbedingt erforderlich. Auch für den täglichen Einsatz 
beim Aufsaugen von Trockenschmutz ist der Einsatz eines Staubbeutels empfohlen, da 
er er zum einen das Staubrückhaltevermögen erhöht und zum anderen die Filter vor zu 
schneller Verschmutzung schützt.

nassreinigung

hinWEiS: Verwenden Sie beim Aufsaugen von Flüssigkeiten niemals einen Staubbeutel.

GEBRAUCH DES STAUBSAUGERS
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*Als Option lieferbar.

1.  wenn das Schwimmerventil betätigt wird und die Saugleistung abnimmt, das Saugen 
unterbrechen und den Tank leeren. [8]

2.  Bei fortgesetzter Verwendung könnte das Gerät nach einiger Zeit Schaden nehmen.
3.  Das Gerät nach der Verwendung stets ausleeren und trocknen.

hinWEiS:  Wir  empfehlen  den  Vormotorfilter  beim  Aufsaugen  von  Flüssigkeiten  vor 
Inbetriebnahme zu entfernen.

Saugbläser-adapter

Das Gerät kann auch als Saugbläser für Laub, Staub etc. eingesetzt werden:

1.  Gerät abschalten und Netzstecker abziehen.
2.  Saugschlauch und Filter entfernen, falls montiert.
3.  Abluftfilter entfernen [7].
4.  Saugschlauch am Adapter anbringen [7].
5.  Netzstecker wieder anschließen und Gerät einschalten.

Welches  Zubehör  mit  den  einzelnen  Modellen  geliefert  wird,  entnehmen  Sie  bitte  der 
Modellspezifikation  auf  dem  Verpackungsetikett.  Alle  Artikel  sind  separat  von  Hoover 
erhältlich. (siehe Abschnitt Hoover Original-Ersatzteile und Verbrauchsartikel).
Alle Zubehörteile können am Ende des Schlauches oder des Telekoprohres befestigt werden.
das gesamte mitgelieferte zubehör, Schlauch und rohre sind am Gerät untergebracht 
[3].

Kombibodendüse (I) - Es gibt drei austauschbare Einsätze, die Sie je nach der zu reinigenden 
Bodenfläche auswählen können [3]:
  (Q3) Gummiaufsatz für Flüssigkeiten
    (Q2) Aufsatz für Hartböden
  (Q1) Aufsatz für Teppiche
Drücken Sie zur Entnahme eines Aufsatzes die beiden seitlichen Clips an der oberen Seite der 
Düse zusammen und ziehen ihn heraus. Verfahren Sie beim Austausch wie in Bild [10].

Fugendüse (T) - Für Ecken und schwer erreichbare Bereiche.

möbelpinsel (U) - Für Polstermöbel, Gewebe und Kissen.

Caresse-hartbodendüse* – Für Parkettböden und sonstige empfindliche Böden.

miniturbodüse* – Die Miniturbodüse eignet sich speziell zur Reinigung von Matratzen und 
Polstermöbeln.

ZUBEHÖR
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WiChtiG: Benutzen Sie die Miniturbodüse nicht auf Teppichen und Vorlegern mit  langen 
Fransen, auf Tierfellen und auf über 15 mm tiefem Teppichflor. Halten Sie die Düse bei sich 
drehender Bürstwalze nicht still.

Entfernen und Wiedereinsetzen des Staubbeutels

1.  Gerät ausschalten.
2.  Der Schlauch muss abgenommen werden, bevor sich der Staubbeutel entfernen lässt.
3.  Verriegelungen lösen und Abdeckung abnehmen.
4.  Die Halterung des Staubbeutels senkrecht herausziehen. Aus Hygienegründen hat 

die  Beutelöffnung  einen  selbstschließenden  Verschluss,  der  den  Staub  bei  Entnahme 
zurückhält. Bitte sicherstellen, dass diese Öffnung verschlossen ist.

5.  Den neuen Beutel einsetzen; dazu die Halterung mit der Öffnung nach oben in die Schlitze 
im Tank schieben [9]. 

ausleeren des Schmutzwassertanks

1.  Gerät ausschalten.
2.  Verriegelungen lösen und Abdeckung abnehmen.
3.  Entleeren Sie mit dem Innengriff die Flüssigkeit in einen geeigneten Behälter [8].

Filterwartung

1.  Beide Filter können in warmer Seifenlauge gereinigt werden. Sie müssen jedoch vor der 
erneuten  Verwendung  vollkommen  trocknen  -  Hoover  empfiehlt  einen  Zeitraum  von 
mindestens 24 Stunden.

2.  Zum Entfernen des Vormotorfilters den Filter vom Schwimmerkäfig [6] abziehen.
3.  Zum Austausch des Vormotorfilters den Filter außen über den Schwimmerkäfig schieben, 

bis dieser vollständig durch den Filter verdeckt ist. 

Bitte prüfen Sie die einzelnen Punkte dieser Prüfliste, bevor Sie sich bei einem Problem an Ihre 
zuständige Hoover-Kundendienststelle wenden.
•   Ist die Stromversorgung in Ordnung? Bitte überprüfen Sie sie mit einem anderen elektrischen 

Gerät.
•   Ist der Staubbehälter/Tank voll? Das Gerät überprüfen.
•   Ist der Filter blockiert? Siehe “Filterwartung” für Reinigungsanleitungen.

wARTUNG DES STAUBSAUGERS

PRüFLISTE ZUR FEHLERSUCHE
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hoover original-Ersatzteile und Verbrauchsartikel
Verwenden Sie  stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese  sind von  Ihrem Hoover-Fachhändler 
oder direkt von Hoover erhältlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die 
komplette Matrikelnummer (Plakette auf der Unterseite des Gerätes) Ihres Staubsaugermodells 
an.

Verbrauchsartikel:
•  Papierstaubbeutel  H66-35600852
•  Permanentstaubbeutel   H66C- 35600996
•  Vormotorfilter   S110- 35601067
•  Abluftfilter  T104-35601066

Ersatzteile:
•  Saugschlauch, komplett  D104-35600855
•  Kombibodendüse  G119-35601068
•  Umschaltbare Bodendüse  G95-35600856
•  Caresse-Hartbodendüse  G96-35600857
•  Miniturbodüse  J26-35600543
•  Feuchtschmutz- und Flüssigkeitendüse  G106-35600914

hoover-Service
Zur Wartung oder Reparatur Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre zuständige Hoover-
Kundendienststelle.

Umweltschutz
Dieses  Gerät  ist  entsprechend  der  europäischen  Richtlinie  2002/96/EG  des  europäischen 
Parlaments und Rates über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (wEEE-Richtlinie) gekennzeichnet. 
Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, 
mögliche  negative  Auswirkungen  auf  die  Umwelt  und  die  Gesundheit  des  Menschen  zu 
verhindern.
Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht als Hausmüll behandelt 
werden darf, sondern an einer entsprechenden Sammelstelle für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in Übereinstimmung mit allen 
geltenden Vorschriften für die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen.
Ausführlichere Informationen über die Müllbehandlung und das Recycling dieses Produkts 
erhalten Sie von der zuständigen Umweltbehörde, der Müllentsorgung oder der Verkaufsstelle, 
von der Sie das Produkt erworben haben.

Garantieerklärung
Die Garantiebestimmungen für dieses Gerät entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem 
Sie das Gerät erworben haben. weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie von dem Händler, bei 
dem Sie das Gerät erworben haben. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfältig auf, denn er 
wird für eventuell auftretende Garantieansprüchen benötigt. 
Änderungen vorbehalten.

wICHTIGE INFORMATIONEN
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ÍNDICE DE CONTENIDOS

Este  aspirador  debe  utilizarse  sólo  para  la  limpieza  doméstica  tal  y  como  se  describe  en 
el presente manual del usuario. Asegúrese de haber comprendido todo el contenido de 
este manual antes de poner en funcionamiento el aparato. Utilice únicamente accesorios 
recomendados o distribuidos por Hoover.

adVErtEnCia: La electricidad puede ser extremadamente peligrosa. Este aparato dispone 
de doble aislamiento y no debe conectarse a tierra. Este enchufe dispone de un fusible de 13 
amperios (solo para el Reino Unido).

importantE: Los cables que componen el cable de toma de corriente siguen el siguiente 
código de color:
azul – neutral  marrón – Con corriente

ELECtriCidad EStÁtiCa: Algunas alfombras pueden provocar una pequeña acumulación 
de electricidad estática. Las descargas estáticas no son peligrosas para la salud.

dESpUéS dE UtiLizarLo: Apague el aparato y saque el enchufe de la toma de corriente.
Apague y desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo o de realizar cualquier labor de 
mantenimiento.

SEGUridad Con rELaCión a niñoS, anCianoS o EnFErmoS:  No  permita  que  los 
niños  jueguen  con  el  aparato  ni  con  sus mandos.  Supervise  a  niños mayores,  ancianos  o 
enfermos cuando utilicen el aparato.

SErViCio dE rEparaCionES hooVEr: Para garantizar el funcionamiento seguro, eficaz 
y duradero del aspirador,  recomendamos que  las tareas de mantenimiento sean realizadas 
exclusivamente por técnicos autorizados del servicio de reparaciones de Hoover.

CONSEJOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Advertencias importantes de seguridad ............................................................... 3
Instrucciones importantes ............................................................... 4
Información sobre su aspirador ............................................................... 4
Montaje del aspirador  ...............................................................  5
Utilización del aspirador ............................................................... 5
Accesorios ............................................................... 6
Mantenimiento del aspirador ............................................................... 7
Lista de comprobaciones que debe realizar el usuario ...............................................................  7
Información importante ............................................................... 8
Su garantía ............................................................... 8
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

•   El HOOVER Multi Function Pro está destinado únicamente para uso doméstico.
•   Conserve el aparato siempre en interiores. No exponga el aparato a inclemencias, humedad 

o fuentes de calor.
•   No utilice el aparato si ha sufrido alguna caída o daño, si se ha dejado a la intemperie o se 

ha sumergido en agua.
•   No arrastre nunca el aparato tirando del cable de alimentación.
•   Tras el aspirado de líquidos, vacíe el contenedor de recogida inmediatamente.
•   Evite el empleo de cables alargadores en locales húmedos.
•   No aspire nunca cerillas, cenizas calientes, colillas u objetos afilados.
•   No pulverice el aparato con líquidos inflamables, productos de limpieza, aerosoles o sus 

vapores, ni  tampoco recoja ninguno de  los anteriores, dado que podría provocarse una 
situación de riesgo de incendio/explosión.

•   No  pase  nunca  por  encima  del  cable  de  alimentación  cuando  utiliza  el  aspirador  ni  lo 
desenchufe tirando del cordón.

•   No pise el cable ni lo enrolle en los brazos ni las piernas al utilizar el aspirador.
•   No coloque nunca el aspirador por encima de usted cuando esté limpiando escaleras.
•   No siga utilizando el aparato  si parece  tener algún defecto. Si el  cable de alimentación 

está dañado, deje de utilizar el aspirador INMEDIATAMENTE: para evitar que se produzcan 
riesgos para su seguridad, el cable de alimentación sólo debe ser sustituido por un técnico 
de Hoover autorizado. 

INFORMACIóN SOBRE SU ASPIRADOR

A.   Flotador y jaula del flotador
B.  Filtro de salida de aire
C.  Interruptor de encendido/apagado
D.  Conector de la manguera
E.  Ruedas del depósito
F.  Tubo extensible
G.  Manguera
H.  Manguera con mango
I.  Tobera para suelos Combi
J.   Empuñadura de transporte
K.  Cable de alimentación
L.  Depósito de los residuos
M.  Accesorios y almancenamiento del tubo

N.  Adaptador para soplado
O.   Seguros de sujeción
P.  Ubicación para el 

estacionamiento de la tobera
Q.  Accesorios de la tobera 

para suelos Combi:
Q1.  Plástico para alfombras
Q2.   Cerdas para suelos duros
Q3.    Caucho para líquidos
R.  Bolsa desechable
S.  Filtro premotor
T.  Accesorio para rincones
U.   Cepillo para quitar el polvo
V.   Empuñadura interna
w.  Amortiguador
X.  Seguro de la manguera
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MONTAJE DEL ASPIRADOR

Saque todas las piezas del embalaje.

1.  Saque  las  ruedas del  interior del depósito abriendo  los  seguros de fijación para poder 
acceder al depósito. Ponga el depósito boca abajo e instale las ruedas en los orificios. 

2.  Conecte la manguera introduciendo el conector de la misma en el producto con las flechas 
orientadas hacia la parte superior, y gírelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que 
encaje correctamente [5].

1.  Cerciórese de que el producto esté debidamente montado con los seguros de sujeción 
puestos.

2.  Monte los accesorios que necesite para la operación de limpieza que desee realizar.
3.  El aspirador se conecta encendiendo el interruptor de encendido/apagado (C).
4.  La potencia de aspirado se ajusta con el regulador de aspirado: [2]
    Regulador de aspirado abierto = baja potencia
  Regulador de aspirado cerrado = potencia máxima
5.  Instale la tobera para suelos más indicada para la superficie que vaya a limpiar [3]:
5.1 Cerdas para suelos duros (Q2)
5.2 Goma para líquidos (Q3)
5.3 Plástico para alfombras(Q1)
6.  Estacionamiento y Almacenamiento - El tubo flexible y los tubos pueden ser estacionados 

en caso de almacenamiento transitorio durante su utilización [1] o colocados en la posición 
de almacenamiento al no usarlos: Sacar la tobera, los tubos y la manguera. Enrollar la 
manguera flexible  alrededor del  aparato  y  estacionar  la  empuñadura  en el mismo  [4]. 
Montar la tobera en la ranura de estacionamiento ubicada en el tanque. Montar los tubos 
en las demás ranuras. 

aspirado en seco

nota: El aspirador debe secarse por completo tras el aspirado de líquidos.

1.  Cerciórese de que el filtro premotor esté correctamente  instalado. no utilice nunca el 
aparato para aspiración seca si no hay filtros instalados o los filtros están dañados.

2.  Cerciórese de que la bolsa esté correctamente instalada [9]. 
3.  Cuando el aspirador pierda potencia de aspirado, deje de utilizarlo, compruebe la bolsa. 

Cámbiela si fuera necesario. La bolsa del polvo es esencial al limpiar por aspiración polvo 
fino (p. ej., cenizas, cemento, etc.). Sin embargo, es recomendada durante un uso normal, 
ya que no sólo mejora la retención del polvo, sino que protege asimismo sea el motor sea 
el filtro premotor.

aspirado de líquidos

nota: no utilice nunca una bolsa al aspirar líquidos.

UTILIZACIóN DEL ASPIRADOR
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*Disponible como opcional

1.  Cuando se active la válvula de flotador y el aspirador pierda potencia, deje de utilizarlo y 
vacíe el depósito. [8]

2.  Pueden provocarse desperfectos si se continúa utilizando el aparato en esta situación.
3.  Vacíe y seque el aspirador cuando haya terminado de utilizarlo.

nota: Se recomienda, aunque no sea necesario, extraer el filtro pre motor cuando se vayan 
a aspirar líquidos.

adaptador para soplado

El limpiador puede utilzarse como soplador para hojas, polvo etc.:

1.  Apagar el limpiador.
2.  Extraer la manguera y la bolsa, en caso de que esté colocada.
3.  Extraer el filtro de salida [7].
4.  Acoplar la manguera al adaptador de soplado [7].
5.  Encender el limpiador.

Consulte  las características técnicas del modelo en  la etiqueta del embalaje que especifica 
los  accesorios que  se  incluyen  con  cada modelo en particular.  Puede adquirir  todos  estos 
accesorios por separado en Hoover. (Consulte los apartados Piezas de repuesto y Piezas 
consumibles).
Todos los accesorios pueden instalarse en el extremo de la manguera o en el extremo del 
tubo telescópico.
todos los accesorios incluidos, manguera y tubos están incorporados en el aparato [3].

tobera Combi para suelos  (I)  - Existen tres piezas postizas  intercambianles diferentes que 
puede seleccionar en función de la superficie que desea limpiar [3]:
    (Q3) escobilla de goma para recoger líquidos.
  (Q2) cerdas para suelos duros.
  (Q1) plástico para alfombras.
Para sacar una pieza postiza, apretar ambas grapas laterales ubicadas en la parte superior de 
la tobera y tire de ella. Para sustituirla, ver la imagen [10].

accesorio para rincones (T) - Para rincones y zonas de difícil acceso.

Cepillo para quitar el polvo (U) - Para cortinajes y tejidos blandos y tapicería.

tobera parquet Caresse* – Para suelos de parqué y demás suelos delicados.

tobera mini-turbo* – Emplee la mini tobera turbo para la limpieza de escaleras o para la 
limpieza a fondo de tejidos y demás áreas difíciles de limpiar.

ACCESORIOS
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importantE: No utilice la mini tobera turbo para alfombras que tengan flecos largos, estén 
hechas de piel animal, ni sean de pelo de un espesor superior a 15 mm. No mantenga la 
tobera inmóvil mientras el cepillo esté girando.

Extracción y cambio de la bolsa

1.  Apague el aspirador.
2.  Debe extraerse el conector de la manguera antes de sacar la bolsa.
3.  Libere los seguros de sujeción y extraiga la tapa superior.
4.  El collarín de la bolsa se quita tirando de él en posición vertical. Por motivos higiénicos, el 

collarín dispone de un sistema de cerrado para mantener la suciedad en el interior de la 
bolsa, compruebe que está cerrado.

5.  Instale una bolsa nueva deslizando el collarín para instalarlo en las ranuras del interior del 
depósito, cerciorándose de que el cierre del collarín quede en la parte superior [9]. 

Vaciado del depósito colector de líquido

1.  Apague el aspirador.
2.  Libere los seguros de sujeción y extraiga la tapa superior.
3.  Al utilizar la empuñadura interna, vaciar el líquido en un recipiente idóneo [8].

mantenimiento de los filtros

1.  Los  dos  filtros  pueden  lavarse  en  agua  templada  con  jabón,  pero  deben  secarse  por 
completo antes de reutilizarlos, Hoover recomienda dejarlos secar durante un mínimo de 
24 horas.

2.  Para extraer el filtro premotor simplemente deslice el filtro de la jaula flotante [6].
3.  Para sustituir el filtro del premotor, deslícelo simplemente en la jaula del flotador hasta 

que quede completamente cubierta por éste. 

Si surgiera algún problema con el producto, lleve a cabo las sencillas comprobaciones que se 
enumeran a continuación antes de llamar a su Servicio local de reparaciones de Hoover.
•   ¿Hay suministro de corriente para el aspirador? Pruebe con otro aparato eléctrico.
•   ¿Está llena la bolsa/el depósito? Por favor, compruebe el producto.
•   ¿Está obstruido el filtro? Consulte el apartado “Mantenimiento de  los filtros” para ver  las 

instrucciones de limpieza.

MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR

LISTA DE COMPROBACIONES QUE DEBE REALIZAR EL USUARIO
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piezas de repuesto y consumibles de hoover
Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas en su Servicio Asistencia 
Técnica de Hoover o pedirlas directamente a Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique 
siempre el número de modelo que posee.

Consumibles:
•  Bolsas de papel  H66-35600852
•  Bolsa de tela   H66C- 35600996
•  Filtro premotor   S110- 35601067
•  Filtro de salida de aire  T104-35601066

piezas de repuesto:
•  Manguera flexible completa  D104-35600855
•  Tobera para suelos Combi  G119-35601068
•  Tobera para alfombras y suelos  G95-35600856
•  Tobera Caresse  G96-35600857
•  Tobera Mini-turbo  J26-35600543
•  Tobera para húmedo  G106-35600914

Servicio de reparaciones de hoover
Si en cualquier momento necesitara efectuar reparaciones, diríjase a su oficina local de servicio 
de reparaciones de Hoover.

El medio ambiente:
Este aparato está marcado de acuerdo con  la Directiva Europea 2002/96/CE sobre  residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos  (RAEE). Al cerciorarse de que este producto se elimine 
correctamente,  usted  ayudará  a  prevenir  las  posibles  consecuencias  perjudiciales  para  el 
medio ambiente y la salud humana que, de otro modo, podrían producirse en caso de manejo 
inadecuado de los residuos de este producto.
El  símbolo  que  puede  verse  en  el  producto  indica  que  este  producto  no  puede  tratarse 
como un  residuo doméstico.  En  vez  de  esto  debe  entregarse  en  un punto de  recogida  de 
electrodomésticos  para  el  reciclaje  de  equipos  eléctricos  y  electrónicos.  La  eliminación 
debe llevarse a cabo según los reglamentos medioambientales locales sobre eliminación de 
residuos.
Para  información más  detallada  sobre  el  tratamiento,  la  recuperación  y  el  reciclaje  de  este 
producto, póngase en contacto con su Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos 
domésticos o con el establecimiento donde haya comprado el producto.

Su garantía
Las condiciones de garantía para este aparato vienen definidas por nuestro representante en 
el país de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento 
donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer 
alguna reclamación en virtud de las condiciones de garantía. 
Sujeto a cambios sin previo aviso.

INFORMACIóN IMPORTANTE
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ÍNDICE

Este aspirador só deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme descrito neste guia do 
utilizador. Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido antes de utilizar o 
aparelho. Utilize exclusivamente acessórios recomendados ou fornecidos pela Hoover.

atEnção: A electricidade pode ser extremamente perigosa. Este aparelho tem isolamento 
duplo e não deve ser ligado à terra. Esta ficha possui um fusível de 13 amp (só no RU).

importantE: Os fios nos cabos de alimentação possuem cores de acordo com o seguinte 
código:
azul – neutro  Castanho – Fase

ELECtriCidadE EStÁtiCa: Algumas alcatifas podem provocar uma pequena acumulação 
de electricidade estática. A descarga de electricidade estática não constitui qualquer perigo 
para a saúde.

dEpoiS dE UtiLizar: Desligue o aspirador e retire a ficha da tomada.
Desligue sempre o produto e retire a ficha da tomada antes de o limpar ou executar qualquer 
serviço de manutenção.

mEdidaS dE SEGUrança para CriançaS, pESSoaS idoSaS oU doEntES: Não deixe 
que as crianças brinquem com o aparelho ou com os seus controlos. Supervisione a utilização 
do aparelho por crianças mais velhas, pessoas idosas ou doentes.

aSSiStÊnCia hooVEr: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste aparelho, 
recomendamos  que  todas  as  intervenções  de  assistência  ou  reparação  sejam  efectuadas 
apenas por um técnico de assistência autorizado da Hoover.

IMPORTANTES AVISOS DE SEGURANÇA

Importantes avisos de segurança  ...............................................................  3
Instruções importantes  ...............................................................  4
Apresentação do aspirador  ...............................................................  4
Montagem do aspirador ............................................................... 5
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Acessórios ............................................................... 6
Manutenção do aspirador  ...............................................................  7
Lista de Verificação do Utilizador  ...............................................................  7
Informações Importantes  ...............................................................  8
A sua garantia ............................................................... 8
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES

•   O HOOVER Multi Function Pro destina-se a uso doméstico.
•   Guarde sempre o aparelho dentro de casa. Não coloque o aparelho exposto aos elementos, 

humidade ou fontes de calor.
•   Não utilize o aparelho se o mesmo tiver caído, estiver danificado, deixado no exterior ou 

caído à água.
•   Nunca puxe o aparelho pelo cabo de alimentação.
•   Depois de ter aspirado líquidos, despeje imediatamente o depósito de recolha.
•   Evite a utilização de cabos de extensão em compartimentos húmidos.
•   Nunca recolha fósforos, cinza quente, pontas de cigarros ou objectos cortantes.
•   Não  pulverize  com,  nem  aspire  líquidos  inflamáveis,  líquidos  de  limpeza,  aerossóis  ou 

respectivos vapores porque tal pode causar riscos de incêndio/explosão.
•   Nunca passe por cima do cabo de alimentação ao utilizar o aspirador nem retire a ficha 

puxando pelo cabo de alimentação.
•   Não permaneça em cima do cabo de alimentação nem o enrole à volta das pernas ou braços 

ao utilizar o aspirador.
•   Nunca posicione o  aspirador num nível  superior  àquele  em que  se  encontra  ao  limpar 

escadas.
•   Não continue a utilizar o aspirador se este parecer defeituoso. Se o cabo de alimentação 

estiver danificado deixe de utilizar o aspirador IMEDIATAMENTE: para evitar um risco de 
segurança,  o  cabo  de  alimentação  deve  ser  substituído  por  um  técnico  de  assistência 
autorizado da Hoover. 

APRESENTAÇãO DO ASPIRADOR

A.   Flutuador e caixa do flutuador
B.  Filtro de exaustão
C.  Interruptor ligar/desligar
D.   Conector do tubo flexível
E.  Rodas do depósito
F.  Tubo de extensão
G.   Tubo flexível
H.   Manípulo do tubo flexível
I.  Escova para piso Combi
J.  Manípulo de transporte
K.   Cabo de alimentação
L.  Depósito de resíduos
M.  Acessórios e armazenazem do tubo

N.  Adaptador de Sopro
O.   Fechos de segurança
P.   Localização para descanso do bocal
Q.  Acessórios para escova 

de piso Combi:
Q1.  Plástico para alcatifas
Q2.   Cerdas para piso duro
Q3.    Borracha para líquidos
R.  Bolsa descartável
S.   Filtro de instalação antes do motor
T.  Acessório para fendas
U.  Escova para móveis
V.   Manípulo interno
W.   Pára-choque
X.  Fecho da mangueira
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MONTAGEM DO ASPIRADOR

Retire todos os componentes da embalagem.

1.  Remova  os  rodízios  do  interior  do  depósito  soltando  os  fechos  de  segurança  para 
aceder ao depósito. Volte o depósito ao contrário e introduza os rodízios nos respectivos 
orifícios. 

2.  Ligue  o  tubo  flexível  introduzindo  o  respectivo  conector  no  equipamento  com  a  seta 
voltada para cima, depois rode no sentido dos ponteiros dos relógios até engatar [5].

1.  Certifique-se de que o produto está correctamente instalado juntamente com os fechos 
de segurança.

2.  Monte os acessórios de que necessita para a tarefa em específico.
3.  O equipamento é activado através do interruptor ligar/desligar (C).
4.  Para regular o desempenho, é possível ajustar o regulador de aspiração: [2]
    Regulador de aspiração aberto = desempenho reduzido
    Regulador de aspiração fechado = desempenho máximo
5.  Ajuste a escova para pisos de acordo com a superfície que estiver a limpar [3].
5.1 Cerdas para piso duro (Q2)
5.2 Borracha para líquidos (Q3)
5.3 Plástico para alcatifas (Q1)
6.  Posição de descanso e Arrumação - A mangueira flexível e os tubos podem ser fixados 

temporariamente durante a utilização [1] ou colocados na posição de arrumação quando 
não estiverem a ser utilizados [3]: Remova a escova, tubos e a mangueira. Enrole a 
mangueira flexível em volta do produto e arrume o manípulo da mangueira no produto 
[4]. Monte a escova no encaixe de descanso no tanque. Monte os tubos nos encaixes de 
descanso restantes. 

aspiração de poeiras

nota: depois de ter aspirado líquidos, o equipamento deve ser completamente seco.

1.  Certifique-se de que o filtro de instalação antes do motor está correctamente instalado. 
nunca proceda à aspiração de poeiras sem filtros ou com filtros danificados.

2.  Certifique-se de que o saco de pó está correctamente instalado [9]. 
3.  Quando o  equipamento perder  capacidade de  aspiração,  interrompa o procedimento, 

inspeccione o saco. Se necessário, substitua-o. O saco de pó é essencial ao aspirar poeira 
fina  (como cinzas,  cimento, etc). Portanto, ele é  recomendado para uso normal,  já que 
não apenas melhora a retenção de pó, como também proteje o motor e o filtro antes do 
motor.

aspiração de líquidos

nota: quando aspirar líquidos, nunca utilize o saco de pó.

UTILIZAÇãO DO ASPIRADOR
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*Disponível como opcional.

1.  Quando  a  válvula  de  flutuação  do  equipamento  for  activada  e  o  desempenho  for 
reduzido, interrompa a aspiração e esvazie o depósito. [8]

2.  Uma utilização prolongada depois da activação, pode provocar danos.
3.  Depois de utilizar, esvazie e seque sempre o equipamento.

nota: Apesar de não ser necessário,  recomenda-se que o filtro do pré-motor seja removido 
quando está a aspirar líquidos.

adaptador de Sopro

O aspirador pode ser utilizado como soprador para folhas, pó, etc.:

1.  Desligue o aspirado.
2.  Retire a mangueira e o saco, se colocado.
3.  Retire o filtro de exaustão [7].
4.  Ligue a mangueira ao adaptador de sopro [7].
5.  Ligue o aspirador.

Consulte a especificação do modelo na etiqueta da embalagem para a inclusão de acessórios 
em modelos específicos. Todos os acessórios podem ser adquiridos em separado na Hoover. 
(Consulte a secção de peças sobressalentes e consumíveis Hoover).
Todos os acessórios podem ser montados na extremidade do tubo flexível ou na extremidade 
do tubo telescópico.
todos os acessórios, mangueira e tubos incluídos fazem parte do produto [3].

Escova para piso Combi (I) - Há três inserções permutáveis diferentes que você pode escolher 
de acordo com a superfície que você precisa limpar [3]:
    (Q3) rodo de borracha para coleta líquida.
  (Q2) cerdas para piso duro.
  (Q1) plástico para alcatifas.
Para remover uma inserção, empurre os grampos laterais localizados na superfície superior da 
escova e puxe. Para substituir, veja imagem [10].

acessório para fendas (T) - Para cantos e áreas difíceis de alcançar.

Escova para móveis (U) - Para mobiliário macio, tecidos e estofamento.

Escova Caresse para parquet*  –  Para  pavimentos  de  parquet  e  outros  pavimentos 
delicados.

mini Escova turbo* – Utilize a mini-escova turbo em escadas ou para a limpeza em 
profundidade de superfícies têxteis e outras áreas de difícil limpeza.

ACESSóRIOS
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importantE: Não  utilize  a mini-escova  turbo  em  tapetes  com  franjas muito  compridas, 
abrigos  de  animais  e  alcatifas  com  uma  profundidade  de  pêlo  superior  a  15  mm.  Não 
mantenha a escova parada enquanto está em rotação.

remover e substituir o saco de pó

1.  Desligue o equipamento.
2.  O conector do tubo flexível deve ser removido antes de poder proceder à remoção do 

saco de pó.
3.  Solte os trincos de segurança e remova a tampa superior.
4.  Para remover a abertura do saco de pó, puxe-a verticalmente; por motivos de higiene, a 

abertura do saco dispõe de um dispositivo de fecho para conter o pó - certifique - se de 
que está fechado.

5.  Instale um saco novo fazendo deslizar a abertura para as ranhuras no interior do depósito, 
certificando-se de que o fecho da abertura está na parte superior [9]. 

Esvaziar o depósito de recolha de líquidos

1.  Desligue o equipamento.
2.  Solte os trincos de segurança e remova a tampa superior.
3.  Com o manípulo interno, esvazie o líquido em uma fonte adequada [8].

manutenção do filtro

1.  Ambos os filtros podem ser lavados com água morna com sabão, mas devem ser 
totalmente secos antes de serem reutilizados, a Hoover recomenda um período de 24 
horas.

2.  Para remover o filtro de instalação antes do motor, simplesmente deslize o filtro da caixa 
do flutuador [6].

3.  Para substituir o filtro antes do motor, simplesmente deslize o filtro na caixa do flutuador 
até que seja completamente coberto pelo filtro. 

Se  tiver  algum  problema  com  o  aparelho,  preencha  esta  simples  lista  de  verificação  do 
utilizador antes de chamar o serviço de assistência Hoover local.
•   O aspirador tem alimentação de corrente? Verifique com outro aparelho eléctrico.
•   O saco/depósito está cheio? Inspeccione o equipamento.
•   O filtro está entupido? Consulte a secção “Manutenção do filtro” para obter instruções sobre 

a limpeza.

MANUTENÇãO DO ASPIRADOR

LISTA DE VERIFICAÇãO DO UTILIZADOR
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peças sobressalentes e consumíveis hoover
Substitua sempre as peças por peças sobressalentes Hoover genuínas. Pode obtê-las junto do seu 
representante local ou directamente da Hoover. Quando encomendar peças, mencione sempre o 
número do seu modelo.

Consumíveis:
•  Sacos de papel  H66-35600852
•  Bolsa de pano   H66C- 35600996
•  Filtro de instalação antes do motor   S110- 35601067
•  Filtro de exaustão  T104-35601066

peças sobressalentes:
•  Tubo flexível completo  D104-35600855
•  Escova para piso Combi  G119-35601068
•  Escova para pavimentos duros e tapetes  G95-35600856
•  Escova Parquet Caresse  G96-35600857
•  Mini Escova Turbo  J26-35600543
•  Escova de líquidos  G106-35600914

assistência hoover
Se necessitar de assistência a qualquer altura, queira contactar o seu serviço de assistência 
Hoover local.

ambiente
Este aparelho está  identificado de acordo com a Directiva europeia 2002/96/CE relativa aos 
resíduos de  equipamentos  eléctricos  e  electrónicos  (REEE).  Ao garantir  que  este produto  é 
eliminado de forma correcta, estará a contribui para evitar potenciais consequências negativas 
para o ambiente e a saúde humana, o que pode ocorrer devido a um tratamento inadequado 
dos resíduos deste produto.
O símbolo no produto  indica que este não pode ser  tratado como resíduo doméstico. Pelo 
contrário, deve ser encaminhado para o ponto de recolha aplicável para reciclagem de 
equipamento eléctrico e electrónico. A eliminação deve ser realizada em conformidade com 
as leis ambientais locais relativas à eliminação de resíduos.
Para obter informações mais detalhadas sobre o tratamento, recuperação e reciclagem deste 
produto, contacte as autoridades locais, o serviço de eliminação de resíduos domésticos ou a 
loja onde adquiriu o produto.

Garantia
As condições de garantia para este aparelho são as definidas pelo nosso representante no país 
onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condições junto do agente a quem adquiriu 
o aparelho. A  factura de venda ou o  recibo deverão ser entregues quando apresentar uma 
reclamação ao abrigo dos termos da garantia. 
Sujeito a alteração sem aviso prévio.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
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SPIS TREŚCI

Odkurzacz  ten  jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego w sposób opisany w tej 
instrukcji użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją przed rozpoczęciem 
używania odkurzacza. Należy korzystać wyłącznie z końcówek zalecanych lub dostarczonych 
przez firmę Hoover.

oStrzEżEniE: Prąd  elektryczny  może  stanowić  poważne  zagrożenie.  Urządzenie  to  jest 
podwójnie  izolowane  i nie wymaga dodatkowego uziemienia. Wtyczka wyposażona  jest w 
bezpiecznik 13 A (dotyczy tylko wersji dla Wielkiej Brytanii).

WażnE: Żyły przewodu zasilającego mają następujące oznaczenia barwne:
niebieski – przewód zerowy  Brązowy – przewód fazy

ŁadUnKi ELEKtroStatYCznE: Odkurzanie  niektórych  dywanów  może  powodować 
niewielkie  naelektryzowanie  się  odkurzacza.  Tego  rodzaju  ładunki  elektrostatyczne  nie 
stanowią zagrożenia dla zdrowia.

po zaKoŃCzEniU praCY: Wyłącz odkurzacz i wyjmij wtyczkę z gniazda elektrycznego.
Należy  zawsze  wyłączać  odkurzacz  i  wyjmować  wtyczkę  z  sieci  przed  przystąpieniem  do 
czyszczenia urządzenia lub wykonywania jakichkolwiek czynności konserwacyjnych.

dBać o BEzpiECzEŃStWo dziECi, oSóB StarSzYCh LUB niEpEŁnoSpraWnYCh: 
Nie pozwalać dzieciom bawić się urządzeniem lub jego przełącznikami. Należy nadzorować 
korzystanie z urządzenia przez starsze dzieci, osoby starsze lub niepełnosprawne.

SErWiS FirmY hooVEr: Aby zapewnić bezpieczne  i  sprawne działanie  tego urządzenia, 
zalecamy  zlecanie  prac  serwisowych  lub  napraw wyłącznie  serwisantom  autoryzowanego 
punktu serwisowego firmy Hoover.

WSKAZóWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa  ...............................................................  3
Ważne wskazówki  ...............................................................  4
Elementy odkurzacza ............................................................... 4
Montaż odkurzacza  ...............................................................  5
KORZYSTANIE Z ODKURZACZA  ...............................................................  5
Dodatkowe akcesoria ............................................................... 6
Konserwacja odkurzacza  ...............................................................  7
Lista kontrolna użytkownika  ...............................................................  7
Ważne informacje  ...............................................................  8
Gwarancja  ...............................................................  8

Multifunction_Pro__3-8_union.indd   39 23-04-2010   14:10:31



40

pL

WAŻNE WSKAZóWKI

•   Odkurzacz HOOVER Multi Function Pro jest przeznaczony do użytku domowego.
•   Urządzenie należy zawsze przechowywać wewnątrz budynku. Nie wystawiać urządzenia 

na działanie warunków atmosferycznych, wilgoci lub źródeł ciepła.
•   Urządzenia  nie  należy  eksploatować,  jeśli  upadło,  uległo  uszkodzeniu,  pozostawało  na 

zewnątrz budynku lub wpadło do wody.
•   Nigdy nie wolno ciągnąć odkurzacza za przewód zasilający.
•   Po odkurzaniu na mokro należy natychmiast opróżnić pojemnik.
•   Należy unikać korzystania z przedłużaczy w wilgotnych pomieszczeniach.
•   Nigdy  nie  wciągać  zapałek,  gorącego  popiołu,  niedopałków  papierosów  ani  ostrych 

przedmiotów.
•   Nie rozpylać ani nie wciągać odkurzaczem substancji łatwopalnych, płynów czyszczących, 

aerozoli lub ich oparów, gdyż prowadzi to do zagrożenia pożarem lub wybuchem.
•   Nie stąpać po przewodzie zasilającym podczas korzystania z odkurzacza ani nie wyjmować 

wtyczki, ciągnąc za przewód zasilający.
•   Nie  stawać na przewodzie  zasilającym ani nie owijać go  sobie wokół  rąk  lub nóg podczas 

korzystania z odkurzacza.
•   Nie ustawiać odkurzacza powyżej swojego poziomu podczas odkurzania schodów.
•   Nie kontynuować eksploatacji uszkodzonego odkurzacza.  Jeśli przewód zasilający uległ 

uszkodzeniu, należy NATYCHMIAST przerwać korzystanie z odkurzacza. W celu uniknięcia 
zagrożenia  bezpieczeństwa  przewód  zasilający  powinien  zostać wymieniony wyłącznie 
przez elektryka z autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover. 

ELEMENTY ODKURZACZA

A.   Pływak i obudowa pływaka
B.  Filtra wylotowego
C.   Wyłącznik
D.   Łącznik węża
E.   Kółka zbiornika
F.   Rura przedłużająca
G.   Wąż
H.   Uchwyt na wąż
I.   Szczotka podłogowa kombi
J.  Uchwyt do przenoszenia
K.   Przewód zasilający
L.   Zbiornik na odpady
M.   Schowek na akcesoria i rurę

N.  Adapter dmuchawy
O.   Zatrzaski zabezpieczające
P.  Uchwyt szczotki
Q.   Końcówki szczotki 

podłogowej kombi:
Q1.  Plastikowe do dywanów
Q2.    Szczecinowe do twardych podłóg
Q3.   Gumowe do zbierania cieczy
R.   Worek jednorazowego użytku
S.  Filtr przed silnikiem
T.  Ssawka szczelinowa
U.  Szczotka do kurzu
V.   Uchwyt wewnętrzny
W.   Zderzak
X.   Zatrzask węża

Multifunction_Pro__3-8_union.indd   40 23-04-2010   14:10:31



41

pL

MONTAŻ ODKURZACZA

Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.

1.  Wyjmij  kółka  samonastawne  z wnętrza  zbiornika,  zwalniając  zatrzaski  zabezpieczające, 
aby  uzyskać  dostęp  do  zbiornika.  Odwróć  zbiornik  do  góry  dnem  i  podłącz  kółka 
samonastawne do otworów. 

2.  Podłącz  wąż,  wsuwając  łącznik  węża  do  odkurzacza  ze  strzałką  zwróconą  ku  górze,  a 
następnie obrócić w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aż się zatrzaśnie [5].

1.  Upewnij  się,  że  odkurzacz  został  prawidłowo  zmontowany  wraz  z  zatrzaskami 
zabezpieczającymi.

2.  Zamontuj akcesoria wymagane do określonego zadania.
3.  Odkurzacz włącza się za pomocą wyłącznika (C).
4.  Aby wyregulować ciąg odkurzacza, można ustawić regulator siły ssania: [2]
    Regulator siły ssania otwarty = mały ciąg
    Regulator siły ssania zamknięty = maksymalny ciąg
5.  Wyreguluj szczotkę do podłóg, aby odpowiadała odkurzanej powierzchni [3].
5.1 Końcówki szczecinowe do twardych podłóg (Q2)
5.2 Końcówki gumowe do zbierania cieczy (Q3)
5.3 Końcówki plastikowe do dywanów (Q1)
6.  Przerwa w użytkowaniu  i przechowywanie  - w czasie użytkowania elastyczny wąż oraz 

rura  mogą  być  przechowywane  tymczasowo  [1],  natomiast  w  przypadku  dłuższego 
nieużytkowania, można je schować [3]: zdemontować szczotkę, wąż i rury. Owinąć wąż 
elastyczny  wokół  urządzenia  i  zamontować  uchwyt  węża  na  urządzeniu  [4].  Włożyć 
szczotkę do gniazda w zbiorniku. Włożyć rury do pozostałych otworów. 

odkurzanie na sucho

UWaGa: Po odkurzaniu na mokro odkurzacz musi całkowicie wyschnąć.

1.  Sprawdź,  czy  filtr  przed  silnikiem  został  prawidłowo  zamontowany.  nigdy nie wolno 
odkurzać na sucho bez filtrów lub z uszkodzonymi filtrami.

2.  Sprawdź, czy worek na kurz został prawidłowo zamontowany [9]. 
3.  Jeśli  siła  ssania  odkurzacza  zmniejszy  się,  należy  przerwać  odkurzanie,  a  następnie 

sprawdzić stan worka na kurz. W razie potrzeby go wymienić. Użycie worka na kurz jest 
bardzo  istotne w  przypadku  zbierania  bardzo  drobnego  kurzu  (tzn.  popiołu,  cementu 
itp.). Zaleca się użycie worka również w przypadku normalnych zastosowań ze względu 
na zwiększone właściwości zatrzymywania kurzu, jak również ochronę silnika i filtra przed 
silnikiem.

odkurzanie na mokro

UWaGa: Nigdy nie stosować worka na kurz podczas wciągania płynów.

KORZYSTANIE Z ODKURZACZA
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*Dostępne opcjonalnie

1.  Gdy zawór pływakowy odkurzacza zostanie uruchomiony i odkurzacz utraci ciąg, należy 
przerwać odkurzanie i opróżnić zbiornik. [8]

2.  Zbyt  długie  użycie  po  uruchomieniu  zaworu  pływakowego  może  spowodować 
uszkodzenie odkurzacza.

3.  Po użyciu odkurzacz należy zawsze opróżnić i osuszyć.

UWaGa:  Zalecamy  wyjęcie  filtra  wstępnego  (  przed  silnikiem  )  przed  wciąganiem  do 
odkurzacza płynów.

adapter dmuchawy

Odkurzacz może być używany jako dmuchawa do liści, pyłu, etc.:

1.  Wyłączyć odkurz.
2.  Odłączyć wąż i wyjąc worek jeśli są założone.
3.  Wyjąć filtr wylotowy [7].
4.  Podłączyć wąż do adaptera [7].
5.  Włączyć odkurzacz.

Należy sprawdzić w specyfikacji technicznej modelu na etykiecie opakowania, w jakie akcesoria 
wyposażone są poszczególne modele. Wszystkie akcesoria można zakupić oddzielnie w firmie 
Hoover (patrz rozdział „Części zapasowe i materiały eksploatacyjne firmy Hoover”).
Wszystkie akcesoria mogą zostać zamocowane na końcu węża lub końcu rury teleskopowej.
Wszystkie załączone akcesoria, wąż i rury są dostosowane do urządzenia [3].

Szczotka podłogowa kombi (I) - Dostępne są trzy różne rodzaje wymienialnych końcówek, 
dostosowanych do czyszczenia różnych powierzchni [3]:
    (Q3) gumowy wałek do zbierania cieczy.
    (Q2) końcówki szczecinowe do twardych podłóg.
    (Q1) końcówki plastikowe do dywanów.
Aby zdjąć końcówkę, należy nacisnąć obydwa zaczepy poprzeczne znajdujące się na górnej 
powierzchni  dyszy  i  pociągnąć  końcówkę.  Ilustracja  [10] przedstawia sposób wymiany 
końcówki.

Ssawka szczelinowa (T) - Do odkurzania kątów i innych trudno dostępnych miejsc.

Szczotka do kurzu (U) - Do miękkich mebli, tkanin i tworzyw.

Szczotka Caresse do parkietów* – Do parkietów i innych delikatnych powierzchni 
podłogowych.

turboszczotka mini*  – Turboszczotka mini  służy do odkurzania  schodów  lub głębokiego 
odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych do czyszczenia powierzchni.

DODATKOwE AKCESORIA
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WażnE: Nie  należy  korzystać  z  turboszczotek  mini  do  odkurzania  dywaników  z  długimi 
frędzlami, skór zwierzęcych i puszystych dywanów o włosie dłuższym niż 15mm. Nie trzymać 
ssawki nieruchomo, gdy szczotka się obraca.

Wyjmowanie i wymiana worka na kurz

1.  Wyłącz odkurzacz.
2.  Łącznik węża należy odłączyć przed wyjęciem worka na kurz.
3.  Zwolnij zatrzaski zabezpieczające i zdejmij górną pokrywę.
4.  Kołnierz worka na kurz należy usunąć, wyciągając go pionowo, w celu zachowania higieny 

kołnierz worka wyposażony jest w zamknięcie uniemożliwiające wydostawanie się kurzu, 
należy sprawdzić, czy jest ono zamknięte.

5.  Załóż nowy worek, wsuwając jego kołnierz w szczeliny wewnątrz zbiornika, upewniając 
się, że zamknięcie kołnierza znajduje się na górze [9]. 

opróżnianie zbiornika płynu

1.  Wyłącz odkurzacz.
2.  Zwolnij zatrzaski zabezpieczające i zdejmij górną pokrywę.
3.  Za  pomocą  uchwytu wewnętrznego  odprowadzić  płyn  do  odpowiedniego  pojemnika 

[8].

Utrzymanie filtra w czystości

1.  Obydwa filtry można myć w ciepłej wodzie z mydłem, ale należy  je całkowicie osuszyć 
przed ponownym użyciem, firma Hoover zaleca odczekanie 24 godzin.

2.  Aby usunąć filtr przed silnik po prostu przesuń filtr z obudowa pływaka [6].
3.  Aby  wymienić  filtr  przed  silnikiem,  wystarczy  nasunąć  filtr  na  obudowę  pływaka  do 

momentu całkowitego zakrycia. 

W  razie  wystąpienia  problemu  z  urządzeniem  należy  skorzystać  z  poniższej  prostej  listy 
kontrolnej użytkownika przed skontaktowaniem się z lokalnym serwisem firmy Hoover.
•   Czy gniazdko, do którego podłączono odkurzacz, jest pod napięciem? Sprawdź gniazdko 

elektryczne, podłączając do niego inne urządzenie elektryczne.
•   Czy worek/pojemnik jest pełen? Sprawdź odkurzacz.
•   Czy filtr jest niedrożny? Instrukcje czyszczenia znajdują się w części „Konserwacja filtrów”.

KONSERWACJA ODKURZACZA

LISTA KONTROLNA UżYTKOwNIKA
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Części zapasowe i materiały eksploatacyjne firmy hoover
Należy zawsze wymieniać części na oryginalne części zapasowe firmy Hoover. Można je nabyć u 
lokalnego przedstawiciela firmy Hoover lub bezpośrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu części 
zawsze należy podać numer danego modelu.

materiały eksploatacyjne:
•  Worki papierowe  H66-35600852
•  Worek płócienny   H66C- 35600996
•  Filtr przed silnikiem   S110- 35601067
•  Filtra wylotowego  T104-35601066

Części zamienne:
•  Kompletny wąż giętki  D104-35600855
•  Szczotka podłogowa kombi  G119-35601068
•  Szczotka dywanowo-podłogowa  G95-35600856
•  Szczotka Caresse  G96-35600857
•  Turboszczotka mini  J26-35600543
•  Końcówka  G106-35600914

Serwis firmy hoover
Jeśli kiedykolwiek wymagana będzie naprawa, należy skontaktować się z lokalnym punktem 
serwisowym firmy Hoover.

ochrona środowiska
Niniejsze  urządzenie  posiada  oznaczenia  zgodnie  z  Dyrektywą  Europejską  2002/96/WE  w 
sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zapewniając prawidłowe 
złomowanie  niniejszego  urządzenia,  przyczyniają  się  Państwo  do  ograniczenia  ryzyka 
wystąpienia negatywnego wpływu produktu na  środowisko  i  zdrowie  ludzi,  które mogłoby 
zaistnieć w przypadku niewłaściwej utylizacji urządzenia.
Symbol umieszczony na produkcie  lub na dołączonych do niego dokumentach oznacza,  że 
niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego. Urządzenie 
należy zdać w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentów elektrycznych 
i  elektronicznych.  Urządzenie  należy  złomować  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami w  sprawie 
utylizacji odpadów.
Dodatkowe  informacje  na  temat  sposobu  utylizacji,  złomowania  i  recyklingu  urządzenia 
można uzyskać w lokalnym urzędzie miejskim, w komunalnym zakładzie utylizacji odpadów 
lub w sklepie, w którym produkt został zakupiony.

Gwarancja
Warunki gwarancji na niniejsze urządzenie są określone przez naszego przedstawiciela w kraju, 
w którym urządzenie jest sprzedawane. Szczegółowe informacje na temat warunków gwarancji 
można  uzyskać w punkcie, w  którym urządzenie  zostało  nabyte.  Przy  zgłaszaniu wszelkich 
roszczeń w ramach gwarancji należy przedstawić dowód sprzedaży lub pokwitowanie. 
Zastrzegamy sobie możliwość wprowadzania zmian bez wcześniejszego powiadomienia.

wAżNE INFORMACJE
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Obsah

Tento vysavač by měl být používán pouze pro úklid domácnosti a v souladu s touto uživatelskou 
příručkou. Než začnete spotřebič používat, ujistěte se, že rozumíte tomuto návodu. Používejte 
výhradně příslušenství doporučené nebo dodávané firmou Hoover.

VaroVÁní: Elektrický proud může být velmi nebezpečný. Tento spotřebič má dvojitou izolaci 
a  nesmí  být  uzemněn.  Zástrčka  je  vybavena  13A  pojistkou  (pouze  provedení  pro  Velkou 
Británii).

důLEžité Upozornění: Vodiče v napájecím kabelu jsou barevně označeny následujícím 
způsobem:
modrý – nulový vodič  hnědý – fázový vodič

StatiCKÁ ELEKtŘina: Při čištění některých koberců vzniká malé množství statické elektřiny. 
Výboje statické elektřiny neohrožují zdraví.

po poUžití: Vypněte vysavač a vytáhněte vidlici síťové šňůry ze zásuvky.
Před čištěním nebo jakoukoli údržbou vysavač vždy vypněte a vidlici síťové šňůry vytáhněte 
ze zásuvky.

BEzpEčnoSt dětí, SEniorů a poStižEnýCh oSoB: Nedovolte dětem, aby si hrály se 
spotřebičem  ani  jeho  ovládacími  prvky.  Děti,  senioři  a  postižené  osoby  nesmějí  používat 
vysavač bez dohledu.

SErViS hooVEr: Spolehlivý provoz a vysoká účinnost tohoto spotřebiče jsou zajištěny pouze 
v případě, že bude prováděn pravidelný servis a opravy, které musí zajišťovat autorizovaný 
technik společnosti Hoover.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Důležitá bezpečnostní upozornění ............................................................... 3
Důležité pokyny  ...............................................................  4
Seznámení s vysavačem ............................................................... 4
Sestavení vysavače ............................................................... 5
Jak používat vysavač ............................................................... 5
Příslušenství ............................................................... 6
Údržba vysavače ............................................................... 7
Kontrolní seznam uživatele ............................................................... 7
Důležité informace  ...............................................................  8
Záruka  ...............................................................  8
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DŮLEŽITÉ POKYNY

•   HOOVER Multi Function Pro je určen pro domácí použití.
•   Vysavač  vždy  ukládejte  na  vhodném místě  v  domácnosti.  Vysavač  nesmí  být  vystaven 

působení povětrnostních vlivů, vlhkosti ani tepelných zdrojů.
•   Vysavač nepoužívejte v případě, že spadl z výšky na podlahu nebo do vody, je poškozen 

anebo byl ponechán na nechráněném místě.
•   Nepřitahujte vysavač tahem na síťovou šňůru.
•   Po mokrém vysávání ihned vyprázdněte nádobu.
•   Ve vlhkých místnostech nepoužívejte prodlužovací šňůry.
•   Vysavačem neodklízejte zápalky, horký popel, nedopalky cigaret ani ostré předměty.
•   Nepoužívejte vysavač k rozstřikování či odstraňování hořlavých kapalin, čisticích prostředků, 

aerosolů nebo jejich výparů, protože hrozí nebezpečí vzniku požáru nebo výbuchu.
•   Při vysávání nepřejíždějte vysavačem přes síťovou šňůru ani neodpojujte vidlici ze zásuvky 

tahem za síťovou šňůru.
•   Při vysávání nestůjte na síťové šňůře ani si ji neovíjejte kolem paží či nohou.
•   Při úklidu schodů nestavte vysavač na vyšší schod, než se nacházíte vy.
•   Nepoužívejte vysavač, pokud se vám zdá, že je vadný. Jestliže je poškozena síťová šňůra, 

OKAMŽITĚ přestaňte vysavač používat: Síťovou šňůru musí vyměnit autorizovaný servisní 
technik společnosti Hoover, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti. 

SEZNÁMENÍ S VYSAVAČEM

A.  Plovák a plováková klec
B.   Výstupního filtru
C.   Vypínač
D.   Přípojka hadice
E.  Kolečka zásobníku
F.  Prodlužovací trubka
G.  Hadice
H.  Držadlo hadice
I.  Kombinovaná podlahová hubice
J.  Přepravní držadlo
K.   Síťová šňůra
L.   Zásobník na nečistoty
M.  Ukládací prostor na příslušenství a 

trubici

N.   Foukací adaptér
O.  Bezpečnostní západky
P.  Místo na parkování hubice
Q.   Nástavce kombinované  

podlahové hubice
Q1.  Plastový nástavec na koberce
Q2.    Štětinový nástavec na tvrdé podlahy
Q3.   Pryž na tekutiny
R.   Sáček na jednorázové použití
S.  Filtr před motorem
T.  Hubice pro úklid obtížně 

dostupných míst
U.  Prachový kartáč
V.   Vnitřní držadlo
w.  Nárazník
X.  Hadicová západka
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SESTAVENÍ VYSAVAČE

Vybalte všechny díly vysavače.

1.  Vyjměte  kolečka  ze  zásobníku.  K  tomu  účelu  uvolněte  bezpečnostní  západky.  Obraťte 
zásobník dnem vzhůru a zasuňte kolečka do příslušných otvorů. 

2.  Připojte hadici - zasuňte přípojku hadice do otvoru ve vysavači tak, aby šipka ukazovala 
vzhůru. Poté přípojkou otočte, aby zapadla do provozní polohy [5].

1.  Přesvědčte se, zda je vysavač správně sestaven a bezpečnostní západky jsou spolehlivě 
zajištěny.

2.  Nasaďte příslušenství, které potřebujete k úklidu.
3.  Vysavač uvedete do chodu zapnutím vypínače (C).
4.  Výkon lze nastavit regulátorem sání: [2]
    Regulátor sání je otevřený = nižší výkon
    Regulátor sání je zavřený = maximální výkon
5.  Nastavte hubici na podlahu podle povrchu, který chcete čistit [3]:
5.1 Štětiny na tvrdou podlahu (Q2)
5.2 Pryž na tekutiny (Q3)
5.3 Plastový nástavec na koberce (Q1)
6.  Parkování a skladování - pružnou hadici a trubici lze zaparkovat na přechodnou dobu, 

když se používá [1], nebo do ukládací polohy, když se nepoužívá [3]:  Sejměte  hubici, 
trubice a hadici. Obtočte pružnou hadici kolem výrobku a zaparkujte držadlo hadice na 
výrobku [4]. Hubici složte do parkovací štěrbiny na nádržce. Trubice nasaďte do zbývajících 
parkovacích štěrbin. 

Suché vysávání

poznÁmKa: Po mokrém vysávání musí vysavač dokonale vyschnout.

1.  Přesvědčte se, zda filtr před motorem je správně nasazen. V žádném případě nepoužívejte 
vysavač bez filtrů nebo s poškozenými filtry.

2.  Přesvědčte se, zda je prachový sáček správně nasazený [9]. 
3.  Jestliže  vysavač  ztrácí  sací  výkon,  přerušte  úklid  a  zkontrolujte  prachový  sáček  Podle 

potřeby ho vyměňte. Prachový sáček má zásadní důležitost při vysávání jemného prachu 
(např. popele, cementu, atd.). Nicméně doporučuje se i k běžnému použití, protože nejen 
zlepšuje zachycování prachu, ale rovněž chrání motor a filtr předřazený před motorem.

mokré vysávání

poznÁmKa: V žádném případě nepoužívejte prachový sáček při odstraňování kapalin.

JAK POUŽÍVAT VYSAVAČ
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*K dispozici jako volitelný

1.  Jestliže plovákový vypínač vysavače je aktivován a sací výkon poklesne, laskavě přerušte 
úklid a vyprázdněte zásobník. [8]

2.  Delší používání vysavače v takovém stavu může způsobit jeho poškození.
3.  Po použití vždy vysavač vyprázdněte a nechejte oschnout.

poznÁmKa: Doporučuje se, ale není to nutné, při vysávání tekutin odstranit předmotorový 
filtr.

Foukací adaptér

Čistič lze použít jako foukač pro zbytky, prach, apod.:

1.  Vypněte spotřebič
2.  Sundejte hadici a sáček, pokud je nasazený.
3.  Vyjměte výstupní filtr [7].
4.  Nasaďte hadici na foukací adaptér [7].
5.  Zapněte spotřebič.

Viz  specifikace modelu  na  štítku  obalového materiálu,  v  níž  je  uvedeno  příslušenství  pro 
jednotlivé modely. Veškeré příslušenství lze zakoupit samostatně u společnosti Hoover. (Viz 
část Náhradní díly a spotřební materiál Hoover).
Veškeré příslušenství lze upevnit na konec hadice nebo teleskopické trubice.
Všechna příslušenství patřící k výrobku, hadice i trubice jsou umístěny na výrobku [3].

podlahová kombinovaná hubice  (I)  -  Existují  tři  různé  vyměnitelné  vložky,  které můžete 
zvolit podle povrchu, jenž potřebujete vyčistit [3]:
    (Q3) pryžová stěrka umožňující sebrat tekutinu,
  (Q2) štětiny na tvrdou podlahu,
  (Q1) plastový nástavec na koberec.
Chcete-li sejmout vložku, zatlačte na postranní spony na horním povrchu hubice a zatáhněte. 
Výměnu provádějte podle obrázku [10].

Extra dlouhý štěrbinový nástroj (T) - Na rohy a obtížně přístupná místa.

prachový kartáč (U) - Na měkký nábytek, tkaniny a čalounění.

parketová hubice Caresse* – Pro šetrné čištění parket a jiných citlivých podlahových krytin.

miniturbohubice*  –  Miniturbohubici  používejte  pro  úklid  schodišť  nebo  pro  hloubkové 
čištění textilních povrchů a jiných obtížně přístupných ploch.

PŘÍSLUŠENSTVÍ
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důLEžité Upozornění: Nepoužívejte  miniturbohubici  na  čištění  koberců  s  dlouhými 
třásněmi, pelíšků domácích zvířat a koberců s vlasem delším než 15 mm. Pokud se kartáče 
otáčejí, hubice nesmí zůstat na jednom místě.

Vyjmutí a výměna prachového sáčku

1.  Vypněte vysavač.
2.  Před vyjmutím prachového sáčku odpojte přípojku hadice.
3.  Uvolněte bezpečnostní západky a sejměte horní kryt.
4.  Rámeček  prachového  sáčku  vytáhněte  v  kolmém  směru.  Rámeček  sáčku  je  opatřen 

závěrem, který zabraňuje vysypání prachu. Přesvědčte se, zda se závěr nachází v zajištěné 
poloze.

5.  Nasaďte nový sáček. Zasuňte rámeček do drážek uvnitř zásobníku, přičemž se přesvědčte, 
zda se uzávěr nachází nahoře [9]. 

Vyprázdnění zásobníku na kapalinu

1.  Vypněte vysavač.
2.  Uvolněte bezpečnostní západky a sejměte horní kryt.
3.  Pomocí vnitřního držadla vylijte tekutinu do vhodného zdroje [8].

Údržba filtru

1.  Oba filtry lze vyprat v teplé vodě s mýdlem, avšak před opětovnou montáží do provozní 
polohy musí dokonale vyschnout. Společnost Hoover doporučuje dodržet dobu schnutí 
alespoň 24 hodin.

2.  Při vyjímání filtru před motorem prostě snímek filtr z plovoucího klece [6].
3.  K výměně filtru před motorem prostě nasaďte filtr na plovákovou klec tak, aby byla filtrem 

zcela zakryta. 

Pokud máte jakýkoli problém s výrobkem, proveďte kontrolu podle tohoto seznamu, než se 
obrátíte na autorizovaný servis Hoover.
•   Funguje správně elektrická zásuvka, k níž je připojen vysavač? Zkontrolujte ji pomocí jiného 

spotřebiče.
•   Je prachový sáček/zásobník plný? Laskavě zkontrolujte vysavač.
•   Není ucpaný filtr? Viz bod “Údržba filtru”, která uvádí návod k čištění filtru.

ÚDRŽBA VYSAVAČE

KONTROLNÍ SEZNAM UŽIVATELE
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náhradní díly a spotřební materiály hoover
Vždy  používejte  originální  náhradní  díly  společnosti  Hoover.  Získáte  je  u  místního  prodejce 
výrobků Hoover nebo přímo od společnosti Hoover. V objednávce dílů laskavě vždy uvádějte číslo 
modelu.

Spotřební materiál:
•  Papírový sáček  H66-35600852
•  Látkový vak   H66C- 35600996
•  Filtr před motorem   S110- 35601067
•  Výstupního filtru  T104-35601066

náhradní díly:
•  Pružná hadice  D104-35600855
•  Podlahová kombinovaná hubice  G119-35601068
•  Hubice na koberce a podlahy  G95-35600856
•  Hubice pro šetrný úklid  G96-35600857
•  Miniturbohubice  J26-35600543
•  Mokrá hubice  G106-35600914

Servis společnosti hoover
S opravami se obracejte vždy na autorizované servisní středisko společnosti Hoover.

životní prostředí
Tento  spotřebič  je  označen  v  souladu  s  evropskou  směrnicí  2002/96/ES  o  vyřazených 
elektrických a elektronických zařízeních (WEEE). Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku 
pomůžete předcházet případným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, 
k nimž by jinak mohlo docházet při nesprávné manipulaci s tímto výrobkem.
Symbol na výrobku označuje, že tento výrobek nesmí být likvidován jako domovní odpad. Musí 
být dodán do příslušného sběrného místa pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 
Likvidace musí být provedena v souladu s místními předpisy pro ochranu životního prostředí, 
které se týkají likvidace odpadu.
Další  informace o manipulaci, novém využití a  recyklaci  tohoto výrobku získáte na místním 
obecním  úřadě,  u  služby  pro  sběr  domovního  odpadu  nebo  v  prodejně,  kde  jste  výrobek 
zakoupili.

záruka
Záruční podmínky pro tento spotřebič stanoví náš zástupce v zemi, v níž je spotřebič prodáván. 
Přesné znění podmínek vám poskytne prodejce, u něhož jste si zařízení zakoupili. Při reklamaci 
podle těchto záručních podmínek je nutno předložit účtenku nebo doklad o nákupu. 
Právo změny bez předchozího upozornění vyhrazeno.
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